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F E N O M E N  W Y S P Y
Świat otwiera się po pandemii, zarówno dla biznesu, jak i dla podróży. 
Dokąd polecimy po raz pierwszy od dłuższego czasu? Na wyspę, oczywiście! 
Jej ograniczona przestrzeń daje poczuje bezpieczeństwa i uspokaja. Czas 
płynie na wyspie swobodnie, po swojemu, zwykle wolniej. Łatwiej tu o 
staranność życia, odpoczynek bez wysiłku, bo przecież możliwości są przez 
powierzchnię ograniczone. Od razu pojawia się refleksja, że człowiek też jest 
wyspą. Ze swoimi brzegami, linią do obrysowania, granicami. Poczuciem 
samotności i dryfowaniem bez końca.

Zanim wyruszymy na wyspę, mamy o niej wyobrażenie. Ja zwykle 
zaczynam od skojarzeń, jakie wywołuje jej kształt. Właśnie dostrzegłam, że 
Curaçao przypomina egzotyczną rybę. Atutami tego miejsca jest na pewno 
suchy, tropikalny klimat ze średnią roczną temperaturą 30°C. Dodatkowo 
od wschodu wyspę owiewają chłodne pasaty, których działanie nasila się 
zwłaszcza w miesiącach wiosennych i letnich. Warto zobaczyć tętniące 
życiem miasto Willemstad wpisane jest na Listę Światowego Dziedzictwa 
UNESCO, skosztować pysznego jedzenia i spędzać dni na jednej z ponad 
35 piaszczystych plaż. Przy odrobinie szczęścia i o odpowiedniej porze 
roku może nawet zdarzyć się, że przez cały dzień będziemy mieć całą plażę 
dla siebie. Zachęcam do przeczytania naszego „Tematu z okładki” i życzę 
wspaniałej przygody na wyspie.

M A R Z E N A  M R Ó Z
R E D A K T O R  N A C Z E L N A

M A J - C Z E R W I E C - L I P I E C   2 0 2 1
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Wakacje 2021 będą inne niż zawsze. Myśląc o urlopie szukamy 
dziś kameralnych miejsc i bezpiecznych środków transportu. 
Jednym z najlepszych pomysłów na lato po pandemii jest rejs 
jachtem lub katamaranem. Nawet jeśli nie jesteśmy jeszcze do-
świadczonymi żeglarzami, możemy skorzystać z usług firm, które 
zorganizują dla nas rejs dostosowując go do naszych potrzeb.
Komfortowe i bezpieczne rejsy katamaranami i jachtami – nie 
tylko dla żeglarzy – oferuje firma „Słoń na horyzoncie”. Powstała 
jako wyraz fascynacji żeglowaniem a jej oferta: rejsy rodzinne, 
czy rejsy dla grupy przyjaciół – daje unikalną szansę pokazania 
szerokiemu gronu osób piękna świata oglądanego z perspekty-
wy pokładu płynącego po morzu katamaranu. Co ważne, firma 
kieruje ofertę do osób nie posiadających doświadczenia żeglar-

skiego, planując każdy rejs indywidualnie. Jej właścicielka kapitan 
Barbara Mrozowicz ma duże doświadczenie w tej dziedzinie, 
sama również często staje za sterami. 
Za decyzją o wakacjach spędzonych na jachcie lub katamaranie 
przemawia dziś wiele. Przede wszystkim – będzie bezpiecznie. 
Nie narazimy najbliższych na zarażenia się wirusem covid-19.  
Na jachcie możemy przecież gotować, sami podejmujemy 
decyzję o wpłynięciu do portu, lub nie. Jacht będzie na czas 
wakacji naszym domem, a przemieszczanie się nim to prawdzi-
wa przyjemność. Do tego poczucie wolności płynące z życia pod 
żaglami, przygoda przeżywana w gronie najbliższych, a także 
aktywność fizyczna. Woda jest zawsze blisko. Wystarczy że wyj-
dziesz z sypialni i – wskakujesz do morza! slonnahoryzoncie.pl

Dla fanów Szwajcarii – a w Polsce ich nie brakuje – mamy bardzo dobre wiadomości. 
Nie ma już kwarantanny dla osób podróżujących z naszego kraju do Zurychu, Berna, 
Lozanny czy Genewy. Dzięki temu otwierają się przed nami nowe wakacyjne moż-
liwości. Kraj 11 dużych jezior, 4 oficjalnych języków, 5 miejsc z Listy UNESCO, 1280 
kilometrów niesamowitych widoków – jest doskonałą opcją na wakacje 2021.

Szczególnie polecamy trasę Grand Train Tour w Szwajcarii. Podróżując komforto-
wymi pociągami panoramicznymi, możemy dotrzeć do najpiękniejszych zakątków 
w swoim indywidualnym tempie, zatrzymując się w dowolnych, zaplanowanych 
wcześniej przez nas miejscach.

W tej podróży nie ma określonego kierunku i czasu przejazdu. Co istotne, możemy 
ją skomponować sami, w zależności od naszych własnych zainteresowań i ilości dni, 
jakie tego lata na wakacje w Szwajcarii przeznaczyliśmy. Wsiadać do pociągu i wysia-
dać z niego możemy bowiem w dowolnym momencie. 

Co zobaczymy w tej podróży? Możliwości jest wiele. Przed nami malownicze alpej-
skie przełęcze, zabytkowe mosty i wiadukty, Zermatt czy kultowe St. Moritz, kanton 
Ticino bądź Lavaux, wodospady na Renie lub Jezioro Czterech Kantonów. Do tego w 
pociągach mamy szansę poznać kulturę, smaki i historię tego niezwykłego kraju. A co 
najlepsze: całą podróż można odbyć posiadając tylko jeden bilet – Swiss Travel Pass.

Słynna Bernina i Ekspres Lodowcowy to nie wszystko. Szwajcarzy uwielbiają podró-
że koleją i oferta ich połączeń jest bardzo szeroka. Żeby zobaczyć większość atrakcji 
na trasie Grand Train Tour warto przeznaczyć na tę podróż co najmniej tydzień;  
mojaszwajcaria.pl

WAKACJE NA KATAMARANIE

PODRÓŻ NA JEDNYM 
SWISS TRAVEL PASS

PAULINA GOSK manager  
ds. komunikacji korporacyjnej  
w Wizz Air 
Jakie kierunki wakacyjne zaoferuje 
Wizz Polakom tego lata?
Za nami trudny rok w branży, ale wie-
rzymy że będzie tylko lepiej. W naszej 
siatce połączeń z Polski oferujemy teraz 
ponad 200 tras z 10 polskich lotnisk. 
Dokąd polecimy? Naprawdę jest w czym 
wybierać. Z Lotniska Chopina w naszej 
letniej ofercie jest m.in. Dubrownik, 
Malaga, Rodos czy Saloniki, z Lublina 
pasażerowie WIZZ polecą na wakacje do 
bułgarskiego Burgas czy Splitu w Chor-
wacji. Z Gdańska można polecieć na My-
konos, Kretę czy Santorini, a z Krakowa 
do Nicei czy Rzymu. Larnaka, Kutaisi i 
Split czekają na pasażerów odlatujących 
z Wrocławia, a Burgas, Paryż oraz Split 

wzbogacą letnią ofertę poznańskiego 
lotniska. Z Katowic, z których to odbył 
się pierwszy lot Wizz Air 17 lat temu, 
na urlop możemy polecieć do Malagi, 
Alghero, ale także do hiszpańskiego  
Castellón, na Korfu, Maltę czy Majorkę. 
Jakie są plany rozwoju polskiego 
rynku na 2021 i 2022 rok?
Stale się rozwijamy, to się nie zmieni. 
Nieustannie poszukujemy nowych kie-
runków,  otwieramy nowe bazy, urucha-
miamy kolejne trasy, edukujemy klientów. 
Chcemy latać i wierzymy, że rządy  
z powodzeniem powstrzymają rozprze-
strzenianie się wirusa, a podróżowanie 
będzie znów dostępne dla wszystkich. 
Wizz Air pozostaje stabilną finansowo 
linią z flotą składającą się z najbardziej 
wydajnych i zrównoważonych samolotów.

Mamy plany 
na lato
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KLM NOWE KIERUNKI
Od najbliższej jesieni, holenderska linia rozpocznie loty na sześciu nowych 
trasach międzykontynentalnych ze swojego portu bazowego w Amsterdamie. 
Nowe kierunki to: Mombasa (Kenia), Orlando (Stany Zjednoczone), Cancun 
(Meksyk), Bridgetown (Barbados), Port of Spain (Trynidad i Tobago) oraz Phu-
ket (Tajlandia). Pasażerowie będą mogli korzystać z nowych połączeń od 31 
października 2021 roku. Uruchomienie  kolejnych kierunków to część strategii 
KLM, polegającej na szybkiej odbudowie swojej pozycji po pandemii, poprzez 
zaoferowanie klientom możliwie najszerszego wyboru miejsc docelowych.
Do Mombasy, na plaże kenijskiego wybrzeża podróżni KLM będą mogli 
dolecieć dwa razy w tygodniu samolotem Boeing 787-900 Dreamliner. Ten 
sam typ samolotu będzie używany na trasie z Amsterdamu do Orlando na 
Florydzie (cztery razy w tygodniu) oraz do Cancun 
w Meksyku (trzy razy w tygodniu). Podró-
że do Bridgetown na Barbados (trzy 
loty w tygodniu) oraz  do Port of 
Spain – stolicy Trynidadu i Tobago 
(trzy loty w tygodniu) będą 
odbywały się Airbusem A330. 
Natomiast na wyspę Phuket 
pasażerowie KLM polecą 
cztery razy w tygodniu na 
pokładzie Boeinga 777-300.
– Tego lata będziemy ob-
sługiwać aż 99 kierunków 
w Europie, a nasza siatka 
międzykontynentalna zostanie 
również wzmocniona w sezonie 
jesienno-zimowym dzięki sześciu 
nowym, atrakcyjnym destynacjom – 
powiedział nam Pieter Elbers,  
Prezes KLM; klm.com

REKOMENDACJA 
BUSINESS TRAVELLERA
Czy jest na świecie ktoś, kto nie miałby 
ulubionego autora? Kto nie zastanawia się, 
jak wygląda jego dom, biurko przy którym 
pisał, okolica? Czy można tam znaleźć ślady 
bohaterów literackich?  
Redaktor naczelna Business Travellera 
Marzena Mróz, która z okiem przy 
obiektywie aparatu od lat dokumentuje 
zmieniający się świat,  postanowiła 
odwiedzić domy ulubionych pisarzy. 
Pojechała na Litwę, żeby zobaczyć, jaki był 
widok z okna domu, w którym urodził się 
Miłosz. Jak wysoka była stodoła, w której 
Faulkner na farmie w Missisipi z butelką 
burbona pisał powieści. W jaki sposób 
układają się po południu promienie słońca 
w mieszkaniu Kawafisa w Aleksandrii. 
Pojechała też do Lubeki, po której wąskich 
uliczkach biegał mały Mann. Do Anchiano, 

DISCOVER
POLAND

WITH DISCOVERY TRAVEL
Konferencje i wyjazdy motywacyjne w Polsce

Imprezy integracyjne
Rezerwacje hotelowe

tel. +48 22 455 38 15
m.polawski@discovery.pl

www.timeforpoland.pl

Reklama.indd   21 18.12.2020   14:32

gdzie wciąż stoi dom Leonarda da Vinci. 
Nie udało się jej wejść do mieszkania 
Pounda w Wenecji, ale udało do domu 
Vargasa Llosy w Limie. Spędziła noc w 
łóżku, w którym umarł Wilde. Aż w końcu 
dotarła do Macondo – wypranego z barw, 
ale pełnego motyli miasteczka Aracataca w 
Kolumbii, w którym Marquez stworzył od 
nowa świat. 
Wszystkim, którzy pytają, dlaczego 
porzuciła domowy porządek, odpowiada 
za Marquezem: „Wszystko, czym jestem, 
wzięło się z tamtej podróży”.  
Polecamy tę wydaną przez Marginesy 
książkę, nie tylko na lato.
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Bon BinÍ, czyli witajcie na wyspie, na której przez cały rok panuje lato i gdzie 
każdy zawsze czuje się jak w domu. Wiemy, że już nie możecie się doczekać, aby 
zaznać promieni słonecznych na tropikalnych plażach, a także doświadczyć naszej 

gościnności i swobodnej, wyspiarskiej atmosfery. Curaçao jest znów dostępna 
dla turystów z wielu krajów i cieszymy się, że będziemy mogli gościć was w tym 

rajskim zakątku. Warto podkreślić, że na wyspie wciąż obowiązują specjalne środki 
ostrożności pozwalające naszym gościom na bezpieczny wypoczyek.

CURAÇAO 
POCZUJ TO SAM!

1 11 0
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 C
uraçao leży na obrzeżach tak zwanego „pasa 
huraganów”, a średnia roczna temperatura wy-
nosi tu 25-28 stopni Celsjusza. Wyspa szczyci 
się lazurowo-błękitnymi zatoczkami, bogatym 
dziedzictwem kulturowym, a jednym z jej wy-
różników są zabytkowe budynki z pastelowy-
mi elewacjami. To idealne miejsce zarówno dla 

turystów poszukujących nowych, ekscytujących przygód, jak  
i tych pragnących leniwie wypocząć na plaży. Nie będzie 
przesadą stwierdzenie, że atrakcji Curaçao trudno zliczyć.

KLIMAT
Curaçao jest nizinną wyspą o suchym, tropikalnym klimacie, 
który zawdzięcza swojemu atrakcyjnemu położeniu zaledwie 
12 stopni na północ od równika. Średnia temperatura wyno-
si tu około 30°C. Dodatkowo od wschodu wyspę owiewają 
chłodne pasaty, których działanie nasila się zwłaszcza w mie-
siącach wiosennych. Trwająca od października do lutego pora 
deszczowa charakteryzuje się zazwyczaj krótkimi, sporadycz-
nymi ulewami w nocy i słoneczną pogodą w ciągu dnia.

LUDZIE I KULTURA
Curaçao to prawdziwy tygiel kulturowy, na który składa się 
ponad 50 różnych narodowości. Większość 160-tysięcznej 

populacji wyspy stanowią Afrokaraibowie, których przodko-
wie przybyli na wyspę w tragicznych okolicznościach, jako 
niewolnicy. To jednak właśnie dzięki nim Curaçao szczyci 
się dziś bogatą i zróżnicowaną kulturą, którą cenią zarów-
no mieszkańcy wyspy, jak i odwiedzający ją turyści. Trady-

cje afro-karaibskie kształtują charakter 
Curaçao po dziś dzień. Ich przykłady 
znajdziemy choćby w żywym na wyspie 
języku papiamento, będący zlepkiem języ-
ka angielskiego, flamandzkiego i hiszpań-
skiego, muzyce Tambú (tutejsza odmiana 
bluesa), kuchni oraz duchowości. 

WILLEMSTAD
Tętniące życiem miasto Willemstad wpi-
sane jest na Listę Światowego Dziedzictwa 
UNESCO. Zatoka Św. Anny dzieli miasto 
na dwie części: wschodnią o nazwie Punda  

i zachodnią Otrobandę. W XIX wieku 
Pundę i Otrobandę połączył pontonowy 

Most Królowej Emmy (Queen Emma Bridge).  
W przeszłości Willemstad było znane jako port 

handlowy dla towarów pochodzących z okolicznych 
kolonii hiszpańskich, francuskich i brytyjskich. W sumie 

Wyspa szczyci się 
lazurowo-błękitnymi 
zatoczkami 
i bogatym 
dziedzictwem 
kulturowym.

w dzielnicach Punda, Otrobanda, Pietermaai i Scharloo znaj-
duje się 765 zabytkowych budynków.

Co ciekawe, charakteryzujący się siatką wąskich uliczek 
układ przestrzenny Pundy został zachowany w niemal nie-
naruszonym kształcie do dziś. Jednym z symboli Willemstad 
jest dawna ulica handlowa Handelskade, na której wzrok 
przyciągają kolorowe XVII i XVIII-wieczne budynki wznie-
sione według zasad holenderskiej architektury kolonialnej. 
Dzielnica Otrobanda (czyli „druga strona”) została zasiedlo-
na w 1707 roku, kiedy w Pundzie zabrakło miejsca na nowe 
domy. Budynki przy ulicy Breedestraat wzniesiono na wzór 
zabudowań stojących w Pundzie, w których parter zajmuje 
powierzchnia handlowa, a na piętrze znajdują się mieszkania. 
Kulturalny rozkwit Willemstad w ostatnich latach to w dużej 
mierze zasługa różnych inicjatyw społeczności lokalnej, sztu-
ki ulicznej oraz ciekawych imprez i festiwali. Prym wiodą tu 
przede wszystkim tętniące życiem dzielnice Ser'i Otrobanda. 
Powstała na początku XVIII wieku dzielnica Pietermaai jest 
obecnie modnym i dynamicznie rozwijającym się zakątkiem 
Willemstad. Słynie ona także z bogatej sceny kulturalnej  
i nocnego życia, ciesząc się ogromną popularnością wśród 
turystów i mieszkańców. Większość zabytkowych budynków  
w mieście została odrestaurowana do stanu pierwotnego i obec-
nie mieszczą się w nich butikowe hotele, restauracje i bary.

Dzielnica Scharloo była początkowo obszarem rolni-
czym, a nieco później budowano tu statki. Po tym, jak  
w 1877 roku potężny huragan zniszczył posiadłości zamoż-
nych rodzin żydowskich zamieszkałych w Pietermaai, zna-
lazły one schronienie w Scharloo i tu też zbudowały swoje 
nowe domy. Budynki zostały pięknie odnowione i obecnie 
mieszczą się w nich muzea, hotel oraz biura firm. Scharloo 
stopniowo staje się kreatywną dzielnicą Curaçao. W ostat-
nich latach pojawiło się tu wiele innowacyjnych startupów, 
dobrych restauracji, a także galerii sztuki.

Zwiedzając Willemstead nie sposób przegapić dużego 
pływającego mostu, zwanego Rozkołysaną Starszą Panią 
(The Swinging Old Lady). Kiedy most jest podniesiony,  
z jednego brzegu rzeki na drugi dotrzemy korzystając  
z darmowego promu.

POZNAJEMY WYSPĘ
Po Curaçao możemy przemieszczać się na wiele sposobów  
i warto zauważyć, że niewielkie rozmiary wyspy (60 km dłu-
gości, 15 km szerokości) sprawiają, że niemal każda tutejsza 
atrakcja jest na przysłowiowe „wyciągnięcie ręki”. Najwy-
godniejszym środkiem transportu na wyspie jest samochód. 
Można go tu łatwo wypożyczyć, najlepiej korzystając z usług 
jednej z renomowanych przylotniskowych wypożyczalni, 
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takich jak Hertz, Budget, Avis czy też Alamo. Co ważne, 
wypożyczalnie nie wymagają, by klient posiadał międzyna-
rodowe prawo jazdy. W zupełności wystarcza zwykły doku-
ment uprawniający do prowadzenia pojazdu.

Wiele hoteli na Curaçao oferuje gościom transfery bu-
sem z i na lotnisko, a niektóre także bezpłatny dowóz na 
plażę i do centrum Willemstad. Jeśli chcemy wybrać się na 
wycieczkę do innych miejsc na wyspie, warto dowiedzieć 
się, czy nie dociera tam transport wahadłowy. Będzie to 
zapewne dużo tańsze od wypożyczenia samochodu. Przy-
kładowo wiele szkół nurkowania odbiera swoich klientów 
z hotelu, a po zakończeniu kursu odwozi ich z powrotem.

KULINARIA 
Oferta kulinarna Curaçao jest niezwykle zróżnicowana,  
a tutejsza kuchnia bardzo smaczna, niezależnie od tego, czy 
mowa o wykwintnych daniach serwowanych w restauracji, 
czy też o tanim, ulicznym jedzeniu. Możemy tu spróbować 
zarówno przysmaków kuchni azjatycko-karaibskiej, jak  
i potraw typowych dla kuchni hiszpańskiej, włoskiej, chiń-
skiej czy też holenderskiej. Jako że Willemstad jest ważnym 
węzłem przeładunkowym, na bazarach i w supermarketach 
można tu bez problemu zaopatrzyć się w produkty żywno-
ściowe pochodzące z Europy oraz Ameryki Północnej i Po-
łudniowej.

Zróżnicowana populacja wyspy znajduje swoje odzwier-
ciedlenie w lokalnej kuchni. Wpływy hiszpańskich władców, 
holenderskich kupców, wenezuelskich i indyjskich pracow-
ników kontraktowych oraz portugalskich Żydów odcisnęły 
swoje piętno na tradycjach kulinarnych wyspy. Flagowymi 
daniami kuchni Curaçao są pyszne gulasze, w tym karni 
stoba (gulasz z mięsa wołowego) i kabritu stoba (potrawka  
z mięsa koziego). 

plażę dla siebie. Więcej informacji na temat plaż Curaçao do-
stępnych jest na stronie curacao.com.

KLEIN CURAÇAO
Nazwa ta jest nieco myląca, bo Klein, czyli Małe Curaçao, to 
tak naprawdę najdłuższa i najbielsza plaża w okolicy. Mieści 
się ona na niezamieszkanej wyspie położonej około 14 ki-
lometrów od południowo-wschodniego wybrzeża Curaçao  
i można dotrzeć na nią łodzią w niecałe dwie godziny. Jest to 
prawdziwy raj dla amatorów plażowania, ale warto tu także 
zwiedzić starą latarnię morską i zobaczyć liczne wraki zato-
pionych statków. Na Klein Curaçao najłatwiej dostać się re-
zerwując wycieczkę w jednym z biur podróży, albo zapisując 
się na kurs w szkole nurkowania. W cenie wycieczki zazwy-
czaj wliczone są przekąski oraz lunch.

NURKOWANIE I SNORKELING
Spokojne morze i chłodne pasaty sprawiają, że Curaçao 
jest wręcz idealnym miejscem do uprawiania wszelkiego 
rodzaju sportów wodnych, takich jak wakeboarding, nar-
ty i skutery wodne, żeglarstwo, kajakarstwo, windsurfing 
i kitesurfing. Curaçao to także jedno z najpopularniejszych 
miejsc do snorkelingu i nurkowania z butlą. Nic ma w tym 
nic dziwnego, ponieważ tutejszy podwodny świat zachwyca 
bogactwem form życia i feerią kolorów.

Krystalicznie czyste wody oferują nurkom doskonałą wi-
doczność, co znacznie ułatwia eksplorowanie przepięknych 
raf koralowych i wraków zatopionych statków. Co ważne, 
większość miejsc do nurkowania znajduje się blisko brzegu, 
dzięki czemu są one chronione przed silnymi prądami mor-
skimi, a ich wody są ciepłe przez cały rok. Wystarczy zanu-
rzyć się w nich na niewielką głębokość, by cieszyć wzrok 
widokiem majestatycznych grindwali, pięknych delfinów, 

Aby doświadczyć autentycznej lokalnej ga-
stronomii, najlepiej wybrać się na jeden z tar-
gów spożywczych albo do jednej z wyśmieni-
tych restauracji rybnych w dzielnicy Koredor.

Zwiedzając Curaçao, niemal na każdym 
kroku natkniemy się na niewielkie sklepiki,  
w których można kupić różnorodne smakoły-
ki i skonsumować je przy wystawionym przed 
sklepem stoliku. Są to słynne snèks, czyli bary 
z przekąskami, gdzie oprócz takich specjałów 
jak pastechis (paszteciki) czy też Sate Ku Ba-

tata (szaszłyk z kurczaka z frytkami), można 
także napić się dobrej kawy albo piwa. 

STREAT ART
Mieszkańcy Curaçao uwielbiają bogactwo kolorów, 

czego dowodem jest tutejsza kultura.
Na wyspie znajdują się ciekawe muzea i galerie, ale tak 

naprawdę w tym najbardziej kolorowym zakątku na świecie 
sztuka obecna jest niemal na każdym kroku i pod różnymi 
postaciami. Przykładem może być niezwykle bogaty streat 
art, który można podziwiać w wielu dzielnicach Willemstad 
i który pozwala lepiej zrozumieć tutejszą kulturę. 

PLAŻE
Curaçao to kraina słynąca z przepięknych, błękitnych wód, po-
nad 35 piaszczystych plaż i łagodnych, pasatowych wiatrów. To 
właśnie malownicze zatoczki oraz spokojne, krystalicznie czy-
ste wody oceanu uważane są przez wielu za największy skarb 
Curaçao. Każda plaża posiada swój własny charakter, a więk-
szość z nich otoczonych jest przez majestatyczne klify i urokli-
we porty. Przy odrobinie szczęścia i o odpowiedniej porze roku 
może nawet zdarzyć się, że przez cały dzień będziemy mieć całą 

To idealne miejsce 
dla poszukujących 
przygód, jak i tych 
pragnących leniwie 
wypocząć na plaży.

płaszczek i żółwi morskich, a także homarów i wielu gatun-
ków kolorowych ryb. Choć większość miejsc do nurkowania 
mieści się na wodach południowo-zachodniego wybrzeża 
wyspy, to doświadczeni nurkowie mogą również wybrać się 
na nieco bardziej wzburzone północne wody. 

Dzięki małej ilości spływów rzecznych, które zakłócają 
widoczność wód przybrzeżnych, Curaçao jest także rajem 
dla amatorów snorkelingu, czyli nurkowania z rurką. 
Wystarczy tylko odpłynąć od brzegu, by podziwiać bogac-
two podwodnego świata niemal w tak samym wymiarze, 
jakbyśmy nurkowali z butlą. Najpopularniejsze miejsca do 
snorkelingu to Klein Curaçao, Tugboat, Shipwreck, Playa 
Kalki i Playa Largu, znana także jako Playa Piskadó. ■
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DUBAJ T E K S T  M A R Z E N A  M R Ó Z

T
o jedno z najzamożniejszych i najszybciej roz-
wijających się miejsc na świecie. Powiedzenie, że 
jedynie ludzka wyobraźnia jest ograniczeniem,  
w Dubaju wydaje się być prawdziwe. Jeszcze 30 
lat temu na pustynnych terenach stały parterowe 
domy, a ludzie utrzymywali się z poławiania pe-
reł i handlu. Dopiero po odkryciu pokładów ropy 

naftowej w 1966 roku emirat przeszedł niesłychaną transfor-
mację. Rządzący Dubajem szejk podjął decyzję o   rozwoju 
turystyki w tym regionie, zaczął inwestować w infrastrukturę 
i promocję, zdając sobie sprawę, że złoża ropy są ograniczone. 
Po tym, jak pod koniec lat 60. Brytyjczycy postanowili wy-
cofać się z Bliskiego Wschodu, sześć emiratów: Dubaj, Abu 
Zabi, Asz- -Szarika, Umm al-Kajwajn, Adżman oraz Al-Fu-
dżajra połączyły się podpisując dokument tworzący Zjedno-
czone Emiraty Arabskie. Rok później, w 1972, dołączył do 
nich siódmy emirat – Ras-al-Chajma. 

Dziś głównymi źródłami dochodów ponad 3 milionów 
mieszkańców Dubaju są usługi, strefy bezcłowe, handel 
(brak opodatkowania firm zagranicznych), turystyka, inwe-
stycje międzynarodowe, transport i eksport ropy naftowej. 
Warto wiedzieć, że jest to miejsce, w którym współżyje ze 
sobą wiele kultur, z czego jedynie 16 procent to miejsco-
wi „emirati” – potomkowie Beduinów. Posiadają oni wiele 
przywilejów: nie płacą rachunków za prąd i wodę, edukacja 
do poziomu licencjatu jest darmowa, dostają mieszkania 

OD LEWEJ: 
Burj Khalifa; 
pustynne safari; 
Burj Al Arab

NOWE 
MOŻLIWOŚCI

komunalne – wille z ogródkiem lub kawałek ziemi z nie-
oprocentowanym kredytem na budowę domu, po kilku 
latach umarzanym. Rezydenci to ludzie napływający tu  
z całego świata, skuszeni niezwykłą dynamiką rozwoju tego 
niezwykłego miejsca.

Gdzie rozpocząć popołudnie w Dubaju? Najlepiej w słyn-
nym At.mosphere Lounge znajdującym się na 122. piętrze 
najwyższego budynku świata Burj Khalifa. Można tu zjeść 
lunch lub podwieczorek przyglądając się panoramie tego 
wyjątkowego miasta. 

PALAZZO VERSACE
Jednym z najlepszych adresów w Dubaju jest Hotel Palazzo 
Versace, dogodnie usytuowany nad kanałem Dubai Creek, 
w samym sercu Wioski Kulturalnej. Z międzynarodowego 
lotniska można do niego dotrzeć w niespełna 15 minut,  
a tylko 8 minut zajmuje przejazd z hotelu do centrum mia-
sta. Palazzo Versace to idealne miejsce zarówno na podróż 
biznesową, jak i na wakacje z rodziną. Budynek przypomina 
XVI-wieczny włoski pałac, a obsługa i jakość – nie mają 
sobie równych. Goście Palazzo Versace mają do dyspozycji 
215 pokoi i apartamentów typu suite oraz 169 rezydencji. 
Wszystkie meble i tkaniny zdobiące wnętrza zostały spe-
cjalnie zaprojektowane i wykonane przez dom mody House 
of Versace. Nic dziwnego, otwarcie hotelu firmowała sama 

Tu wszystko jest naj... Najwyższe budowle odzwierciedlające 
szalone wizje architektów, najbardziej wyrafinowane restauracje 
oferujące wszystkie dania świat, galerie sztuki wystawiające  
dzieła najlepszych artystów. Pod niebem Orientu powstał 
też turystyczny raj – alternatywne źródło dochodów wobec 
wysychających złóż ropy naf towej.

1 7

→



1 8

b u s i n e s s t r a v e l l e r . p lM A J - C Z E R W I E C - L I P I E C   2 0 2 1

K I E R U N K IK I E R U N K I

POWYŻEJ OD LEWEJ: 
At.mosphere 
Lounge, Burj 
Khalifa; Hotel 
Palazzo Versace – 
Palazzo Suite część 
dzienna, Hotel 
Palazzo Versace – 
basen wschodni

Donatella Versace. Goście mają do dyspo-
zycji Spa, basen i fantastyczne udekorowa-
ne roślinami dziedzińce, na których można 
spędzać czas podczas upalnych wieczorów 
i nocy. Fantastyczne menu znajdujących 
się w hotelu ośmiu restauracji i barów, to 
oferta skierowana do prawdziwych sma-
koszy. Szczególnie polecamy restaurację 
serwującą dania kuchni irańskiej, która  
w pełni zasłużyła sobie na gwiazdkę Micheli-
na. Poranki warto spędzać na jednym z trzech, 
położonych wśród palm i kwiatów, odkrytych  
i wyłożonych włoską mozaiką basenach;  
palazzoversace.ae

BAB AL SHAMS RESORT
Oddalony o niespełna godzinę drogi od lotniska 
w Dubaju Bab Al Shams Resort, przenosi nas do 
Krainy 1001 Nocy. Tak właśnie wyobrażaliśmy 
sobie Orient! Obiekt przypomina tradycyjny 
arabski fort, ale ponieważ jest pięciogwiazdkowym hotelem, 
znajdziemy w nim wszelkie luksusy i udogodnienia. Na terenie 
położonego pośród dubajskich wydm Bab Al Shams znajdują 
się dziedzińce z fontannami, baseny, Spa, ogrody i kamienne 
alejki, które prowadzą do urządzonych w stylu arabskim pokoi  
i apartamentów. W każdym z nich znajdziemy wygodne łoże, 
nowoczesną łazienkę i prywatny taras.

Otaczającą obiekt pustynię można eksplorować, porusza-
jąc się po niej jeepem albo na grzbiecie konia czy wielbłąda. 
Nocując w tym niesamowitym hotelu można także spró-
bować swoich sił w łucznictwie i sokolnictwie, a możliwość 
zobaczenia na własne oczy oryksów, to jedna z większych 
atrakcji. 

Na terenie obiektu działają 4 restauracje serwujące trady-
cyjne specjały i dania kuchni międzynarodowej. Restauracja 
Al Hadheerah, która znajduje się na świeżym powietrzu,  
w porze kolacji zaprasza na potrawy kuchni arabskiej. 

Palazzo Versace
to jeden 
z najbardziej 
spektakularnych 
hoteli w Dubaju.

→
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DUBAJ, NOWE ADRESY
Expo 2020 Dubai czyli pierwsze Światowe Expo, które od-
będzie się w regionie MEASA (Bliskiego Wschodu, Afryki 
i Azji Południowej) rozpocznie się 1 października 2021 r. 
i potrwa do 31 marca 2022 roku. To ważne międzynaro-
dowe wydarzenie, skupi się na platformach współpracy, 
innowacji i inspiracji. W Expo 2020 weźmie udział ponad 
200 wystawców i miliony odwiedzających, aby pomóc  
w kształtowaniu lepszej i bardziej zrównoważonej przyszło-
ści;  expo2020dubai.com/en/pavilions-premiere. 
Address Beach Resort został otwarty w grudniu 2020 roku. 
Dwie  bliźniacze 77-metrowe wieże hotelu odmieniły pa-
noramę Jumeirah Beach i Zatoki Perskiej, tworząc nowy 
architektoniczny symbol na mapie Dubaju. W jednej  
z nich znajduje się 217 pokoi i apartamentów, w tym pokoje 
typu deluxe, apartamenty z jedną lub dwoma sypialniami, 
a także trzypokojowe apartamenty prezydenckie. Są tam 
również wyjątkowe restauracje, salon The Lounge i obiekty 
rekreacyjne. W drugiej wieży mieści się Address Residen-
ces, czyli 443 w pełni umeblowane apartamenty oraz 478 
nieumeblowanych luksusowych mieszkań. Do obiektu na-
leży także 100-metrowa prywatna plaża. Na gości czekają 
nowoczesne sale konferencyjne, siłownia oraz wielokrotnie 
nagradzane The Spa at Address. Pod koniec marca kurort 
ustanowił dwa nowe rekordy Guinnessa. To właśnie w tym 
dubajskim hotelu znajdują się: najwyżej położony odkryty 
basen typu infinity (na 77. piętrze, na wysokości 294 m)  
i najwyżej na świecie położone mieszkalne piętro skybridge, 
łączące dwie hotelowe wieże. 
Nakheel, jeden z czołowych dubajskich deweloperów,  
7 kwietnia 2021 roku udostępnił zwiedzającym taras wi-
dokowy The View położony na wyspie Palm Jumeirah.  
Z platformy na 52. piętrze – 240 metrów nad ziemią, roz-
ciąga się 360° widok na okolicę, dzięki czemu odwiedzający 
mogą cieszyć się dotąd nieznaną panoramą Palm Jumeirah  
i Zatoki Perskiej. 

Wejście na taras widokowy zlokalizowane jest na drugim 
piętrze The Palm Tower i dostępne  bezpośrednio z centrum 
handlowego Nakheel Mall. Przy wejściu będzie także ka-
wiarnia Starbucks, wystawa The View Exhibition, tunelowe 
akwarium i sklep z pamiątkami. The View Exhibition to hołd 
złożony perfekcyjnemu rozwojowi Palm Jumeirah – wystawa 
w formie osi czasu zaprezentuje informacje o koncepcji i roz-
woju słynnej na całym świecie wyspy. W The View znajduje 
się także ekskluzywny salon VIP o powierzchni 120 mkw.  
z zewnętrznym tarasem pozwalającym cieszyć się panora-
micznym widokiem na wyspę, Zatokę i miasto.   
Aleja Alserkal to jeden z głównych ośrodków sztuki w re-
gionie. Warto odwiedzić jedną z 60 galerii, kawiarni i con-
cept store’ów, które powstały w magazynach w dzielnicy 
Al Quoz. Są tu również studia tańca oraz ogólnodostępne 
przestrzenie, w których odbywają się wystawy, prelekcje, 
dyskusje panelowe, pokazy filmowe oraz festiwale. 

Dubai Design District to dzielnica poświęcona modzie  
i architekturze. Znajdziemy tu studia architektoniczne, ga-
lerie, restauracje i kawiarnie oraz promenadę ze sklepami. ■
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Po wielu miesiącach życia w zamknięciu marzymy  
o wyrwaniu się z domu i wyprawie w nieznane. Dobrym celem 

takiej eskapady mogą być archipelagi Oceanu Indyjskiego. 

NOWE 
HORYZONTY 

NA ZDJĘCIU:
Patina Maldives, 
Fari Islands
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Six Senses Zil 
Pasyon, Seszele; 
Four Seasons 
Seszele, Wyspa 
Desroches S

eszele, Mauritius i Malediwy to trzy wyspiarskie 
kraje otoczone lazurowymi wodami Oceanu In-
dyjskiego. Jednak na tym kończy się lista ich po-
dobieństw. Każdy z nich kusi bowiem przyjezd-
nych wyjątkową kulturą i wieloma atrakcjami, 
a także możliwością wyboru doskonałych hoteli.

Osoby szukające prawdziwego raju na ziemi  
z pewnością będą zaintereowani ofertą 115 wysp, z których 
składa się archipelag Seszeli. Wyspy witają gości śnieżnobia-
łymi piaszczystymi plażami otoczonymi ze wszystkich stron 
granitowymi głazami. Ich rozmiary sprawiają wrażenie, jak-
by zostały tam ustawione przez gigantów. Niewielka liczba 
mieszkańców, bo zaledwie sto tysięcy oznacza, że nikomu 

nie zabraknie spokoju ani 
przestrzeni.

Jeśli masz w sobie żył-
kę poszukiwacza przygód, 
to także znajdziesz tu coś 
dla siebie. Od wspinaczki 
na najwyższą górę kraju – 
Morne Seychellois, która 
może zająć nawet pół dnia, 
aż po wyprawę w głębi-
ny oceanu, podczas której 
można wypatrzeć niektóre 
spośród 850 gatunków ryb 
zamieszkujących okoliczne 

wody. Jednym z wyróżników Seszeli jest również bogata 
kultura, którą zwykle najlepiej podziwiać w czasie paździer-
nikowego Festiwalu Kreolskiego.

Na Malediwach słowem-kluczem jest „więcej”. Więcej tu-
rystów przybywających tłumnie na rajskie atole, które przy-
wodzą na myśl sceny z „Robinsona Crusoe”, więcej wysokiej 
klasy kurortów, a także więcej innowacji. Te ostatnie zawdzię-
czamy najlepszym resortom, które ścigają się ze sobą  we 
wdrażaniu nowych rozwiązań. Jedną z takich perełek jest Mu-
raka, dwupiętrowa rezydencja na wyspie Rangali z podwodną 
sypialnią, dzięki której można dosłownie spać z rybami.

Liczący 1,2 miliona mieszkańców Mauritius oferuje histo-
rię pełną opowieści o kolonizacji i plantacjach cukru. Kraj 
położony jest na archipelagu, w którego skład wchodzi mię-
dzy innymi dependencja Rodrigues. Większość turystów 
trafia jednak na największą z wysp – wyspę Mauritius, która 
wita gości spektakularnymi krajobrazami i wyjątkową linią 
brzegową. Ośrodki wypoczynkowe znajdują się tu zazwy-
czaj przy plażach. Wyprawę na Mauritius możemy plano-
wać najwcześniej jesienią. Dziś z powodu pandemii wyspa 
jest niedostępna dla turystów.

SESZELE
Spośród trzech omawianych tu krajów, Seszele czynią naj-
większe starania, by przemysł turystyczny jak najmniej in-
gerował w środowisko naturalne. Rozwój tej branży jest tu 
starannie kontrolowany, dzięki czemu wyspy sprawiają wra-
żenie miejsca, w którym czas zatrzymał się wiele lat temu. 
Zrównoważony rozwój jest tu sposobem na życie, a blisko 
połowa rajskich wysp leży na terenach parków narodowych 
i rezerwatów. W praktyce oznacza to, że na Seszelach można 
znaleźć wiele ciekawych projektów ratujących dziką przyro-
dę i kurortów nastawionych na jej ochronę.

Seszele składają się z dwóch archipelagów. Pierwszym 
z nich są Wyspy Wewnętrzne, w skład których wchodzi 
przeszło 40 górzystych wysp granitowych stanowiących 
centrum kulturalne, gospodarcze i turystyczne kraju. Trzy 
główne wyspy to Mahé, Praslin i La Digue. Drugim archi-
pelagiem obejmującym blisko 70 peryferyjnych, w więk-
szości niezamieszkałych płaskich wysepek koralowych są 

Wyspy Zewnętrzne. Wśród interesu-
jących nowinek oferowanych przez ten 
kraj można wymienić niewielki eko-o-
bóz na wyspie Wizard Island położonej  
w obrębie zapierającego dech w pier-
siach atolu Cosmoledo, gdzie o ochronę 
lokalnej przyrody dba organizacja Blue 
Safari Seychelles. Do tej pory atol Co-
smoledo był głównie mekką wędkarzy. 
Obecnie jest to także ulubiony zakątek 
miłośników dzikiej przyrody przybywa-
jących tu do ośrodka Cosmoledo Eco 
Camp, którzy śpią w jednym z ośmiu 
przerobionych na ekologiczne kwatery 
kontenerów transportowych.

K I E R U N K I
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 Na Seszelach znajdziemy również wiele kurortów urzą-
dzonych na prywatnych wyspach. Najciekawsze z nich to 
North, Denis, Desroches, Cousine i Fregate. Ten ostatni od-
grywa kluczową rolę w działaniach na rzecz ochrony zagro-
żonego wymarciem srokacza seszelskiego, a jednocześnie jest 
domem dla drugiej pod względem wielkości gromady gi-
gantycznych żółwi liczącej blisko 3000 okazów. Największą 
gromadę znajdziemy na wyspie Aldabra, którą zamieszkuje 
sto pięćdziesiąt tysięcy tych wiekowych zwierząt.

Dla tych, którzy nie uciekają przed cywilizacją, idealnym 
wyborem będzie większa wyspa Mahé, na której mieści się 
stolica kraju – Victoria, międzynarodowy port lotniczy,  
a także wiele hoteli znanych marek, takich jak Banyan Tree 
czy Hilton. Spore zamieszanie na lokalnym rynku wywoła-
ła ostatnio należąca do grupy Minor Hotels marka Ananta-
ra, która latem ubiegłego roku przejęła zarządzanie ośrod-
kiem wypoczynkowym Maia na wyspie Mahé.

Innym godnym uwagi ośrodkiem jest Six Senses' Zil Pasy-
on, który zajmuje blisko jedną trzecią powierzchni wyspy 
Félicité. To prawdziwy raj dla podróżnych niezależnie od 
wieku, do którego można dotrzeć w kilka minut motorówką 
z La Digue lub Praslin, a także helikopterem z Mahé.

Dwa ciekawe ośrodki posiada tu również sieć Four Seasons. 
W jednym z nich, położonym na wyspie Mahé, wzniesiono 
niedawno nową ultraluksusową rezydencję z siedmioma sy-
pialniami i przestronnym salonem. Drugi ośrodek sieci jest 
nieco nowszy i znajduje się na wyspie Desroches, na którą 
można dotrzeć samolotem z Mahé w niecałe pół godziny.

Będąc na Seszelach warto odwiedzić rezerwat przyrody 
Vallée de Mai na wyspie Praslin, wpisany na listę Światowe-
go Dziedzictwa UNESCO. Można tu zobaczyć m.in. pre-
historyczne lasy palmowe, w których rośnie słynna lodoicja 
seszelska nazywana popularnie kokosem morskim. Drzewa 
te znajdziemy wyłącznie na Seszelach, a ich wyróżnikiem są 
największe nasiona w królestwie roślin. Na wyspie Praslin 

OD LEWEJ:
Jedna z willi Water 
Retreats należących 
do ośrodka Soneva 
Fushi na Malediwach; 
Hilton Seychelles 
Northolme; Como 
Maalifushi, Malediwy; 
żółw olbrzymi 
przy Four Seasons 
Seychelles na wyspie 
Desroches

warto zatrzymać się w wyjątkowym resorcie Raffles Sey-
chelles należącym do sieci Accor. Z kolei osoby preferujące 
spokój i ciszę mogą wybrać się na jednodniową wycieczkę na 
senną wyspę La Digue. Lokalne firmy turystyczne zazwy-
czaj wliczają w cenę koszt rejsu i wypożyczenia roweru, na 
którym można objechać tę niemal całkowicie pozbawioną 
samochodów wysepkę, podziwiając plantacje wanilii i gi-
gantyczne żółwie, a także odkrywając plaże Anse Patates, 
Petite Anse, Grand Anse i najpiękniejszą z nich – Anse So-
urce d'Argent z niemal śnieżnobiałym piaskiem.

MALEDIWY
Branża turystyczna robi, co w jej mocy, aby ponownie przy-
ciągnąć turystów do miejsc, które cieszyły się popularnością 
przed pandemią. Przodują w tym Malediwy, które oferują 
podróżnym coś zupełnie nowego – inicjatywę Maldives Bor-
der Miles. Jest to oryginalny program lojalnościowy, w któ-
rym punkty przyznawane są w zależności od częstotliwości 
odwiedzin tego kraju oraz charakteru wizyty. Członkowie 
programu przybywający na Malediwy z okazji zaręczyn, 
urodzin albo w ramach miesiąca miodowego mogą liczyć na 
punkty premiowe.

Jednak nawet i bez tego programu nikogo nie trzeba zachę-
cać do odwiedzin tego niezwykłego zakątka świata. Malediwy 
posiadają naprawdę wiele atutów – od pięknych wód otacza-
jących 1200 wysp archipelagu, aż po możliwość ucieczki od 
świata do luksusowych kurortów. Najlepsze spośród wysp 
starają się zaoferować turystom pełen wachlarz doświadczeń: 

od boduberu, czyli odurzającego tańca w rytm bębnów, przez 
lekcje gotowania malediwskiego curry, po ciekawe spotkania 
z biologami morskimi i trenerami mentalnymi.

Jedną z nowości na Malediwach jest kurs skoków ze spado-
chronem. Na lotnisku Dhaalu na śmiałków pragnących sko-
czyć z kilku tysięcy metrów czeka specjalnie przystosowany 
do tego celu samolot Cessna 208. Jeśli atrakcja ta się przyjmie 
i zapotrzebowanie na skoki będzie rosło, za jakiś czas docze-
kamy się stałej bazy spadochronowej w tym kraju.

Kolejną atrakcją dla poszukiwaczy przygód może być noc 
pod wodą w należącej do sieci Conrad rezydencji oceanicz-
nej Muraka z trzema sypialniami położonej na głębokości 
pięciu metrów pod powierzchnią wody. Także ośrodek Ac-
cor Pullman Maldives Maamutaa oferuje dwa nowe domki 
Aqua Villas z podwodnymi sypialniami. To idealne miejsce 
do relaksu i obserwacji ryb przepływających obok okien roz-
ciągających się od podłogi do sufitu.

Malediwy to także idealna destynacja dla amatorów nur-
kowania. Jedną z najbardziej interesujących i pomysłowych 
opcji oferuje ośrodek Como Maalifushi położony na odle-
głym atolu Thaa. Współpracuje on z firmą Ecocean, która 
monitoruje aktywność rekinów wielorybich, aby dać tury-
stom możliwość obcowania z tymi majestatycznymi stwo-
rzeniami. Każdy z gości ośrodka otrzymuje telefon komór-
kowy i czeka w pogotowiu. Gdy rekin wielorybi zostanie 
wypatrzony w znanym obszarze żerowania, goście otrzymu-
ją wiadomość na komórkę i w kilka chwil cała grupa rusza 
na poszukiwania.
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Najlepszym wyborem dla par, rodzin lub grup jest Club 
Med Kani położony na atolu Baa. Wnętrza tradycyjnych 
domków na wodzie i apartamentów przy plaży są pięknie, 
nowocześnie zaaranżowane. Club oferuje gościom zajęcia 
sportowe, takie jak: gimnastyka, joga, trapez, pływanie 
katamaranem, snorklowanie, kursy nurkowania z butlą  
i mini-club dla dzieci, a także opcję all-inclusive obejmującą 
wyrafinowane obiady, śniadania i kolacje w 3 restauracjach. 
Atmosfera Club Med, dobrze znana jego fanom na całym 
świecie, tu na Malediwach – nie ma sobie równych. Wie-
czorne przedstawienia shows są na najwyższym poziomie,  
a jakość dań i obsługa młodego, zaangażowanego personelu 
to najmocniejsze punkty Club Med Kani.

Na sąsiedniej wysepce powstał nowy Club Med Finolhu 
Villas, którego oferta jest skierowana do jeszcze bardziej 
wymagających turystów. Warto odwiedzić oba kluby, aby 
przekonać się czym jest prawdziwy luksus.

W czerwcu zostanie oddany do użytku hotel Ritz-Car-
lton Maldives Fari Islands zaprojektowany przez studio 
Kerry Hill Architects, natomiast w przyszłym roku czeka 
nas otwarcie równie luksusowego hotelu Capella Maldives, 
którego wnętrza zaprojektował sam André Fu. Również 
w 2022 uruchomiony zostanie nabrzeżny kompleks Fari 
Marina z klubem plażowym, butikami i restauracjami oraz 
przystanią dla łodzi.

MAURITIUS
Znakiem rozpoznawczym tego kraju są kołyszące się na 
wietrze pola trzciny cukrowej, małe kościółki sąsiadujące 
ze hinduistycznymi świątyniami, tętniące życiem miastecz-
ka i ludzie – Hindusi, Kreole i Chińczycy. Przeszłość tego 
miejsca naznaczona jest natomiast wpływami kolonialnymi 
Holendrów, Francuzów i Brytyjczyków.

Oczywiście nie można przy tym zapominać, że Mauritius 
to także jedyne w swoim rodzaju hotele i resorty, takie jak 
choćby Four Seasons (tymczasowo zamknięty, ponowne 
otwarcie zostało zaplanowane na sierpień br.), czy też cie-
szący się ogromną popularnością One&Only. Mauritius to 
również idealne miejsce do uprawiania wszelkiego rodzaju 
sportów wodnych. Jeśli istnieje jakakolwiek dyscyplina, 
którą można uprawiać na wodzie lub pod jej powierzchnią, 
to można być pewnym, że na Mauritiusie jest ona ofero-
wana. 177-kilometrową linię brzegową wyspy otacza rafa 
koralowa, okalająca niemal całą jej długość. Nie powinno 
zatem nikogo dziwić, że jest to jedno z najlepszych miejsc 
do nurkowania, uwielbiane przez entuzjastów tego sportu 
ze względu na ciepłe wody, doskonałą widoczność i bogac-
two podwodnego świata.

Ze względu na niewielkie wymiary wyspy – zaledwie 61 
kilometrów długości i 47 kilometrów szerokości – wszystkie 
jego atrakcje są niemal w zasięgu ręki, a jedną z najlepszych 
opcji na zwiedzanie jest wynajem samochodu. Północna 

NA ZDJĘCIACH:
Club Med Kani, 
Malediwy 

Traveler - gazeta.indd   1 26.02.2021   13:19

K I E R U N K I

→

2 8



3 1

M A J - C Z E R W I E C - L I P I E C   2 0 2 1b u s i n e s s t r a v e l l e r . p lM A J - C Z E R W I E C - L I P I E C   2 0 2 1 b u s i n e s s t r a v e l l e r . p l

K I E R U N K I

część wyspy oferuje fantazyjne plaże z białymi piaskami  
i bliskość stolicy Port Louis, dzięki której cały ten obszar, 
a w szczególności Grand Baie, jest prawdziwym centrum 
ruchu turystycznego.

Wschodnie wybrzeże kusi rajskimi plażami, wśród któ-
rych prawdziwą perłą jest 10-kilometrowa Belle Mare. To 
właśnie tam powstało wiele spośród luksusowych hoteli na 
wyspie, w tym Le Touessrok należący do sieci Shangri-La 
(tymczasowo zamknięty) oraz One&Only Le Saint Géran. 
Na Mauritiusie znajdziemy także „wybrzeże zachodzącego 
słońca” obejmujące całą zachodnią część wyspy, od Port Lo-
uis aż do półwyspu Le Morne, a także najlepsze kurorty, 
ośrodki kitesurfingowe oraz półwysep Le Morne Brabant  
z górą o tej samej nazwie.

Z półwyspem wiąże się ciekawa historia. Otóż w XIX wie-
ku stanowił on schronienie dla zbiegłych niewolników i kiedy 
1 lutego 1835 roku niewolnictwo zostało zniesione, rząd wy-
słał na górę żołnierzy, aby przekazać byłym już niewolnikom 
dobre wieści. Niestety, ci błędnie zinterpretowali zbliżające 
się oddziały i w akcie desperacji skoczyli ze skał. 

Port Louis wita przyjezdnych nowym Muzeum Nie-
wolnictwa, które pozwala bliżej poznać tę mroczną kartę  
w historii wyspy. W pobliżu Le Morne znajduje się Park Na-
rodowy Black River Gorges, gdzie znajduje się najwyższy 
szczyt kraju, Little Black River Peak.

Ze względów historycznych południe wyspy jest słabiej 
rozwinięte, a plaże puste. Zwiedzający te tereny turyści 
znajdą tam jedynie wioski rybackie oraz dawne plantacje 
cukrowe.

Z końcem czerwca możemy spodziewać się na wyspie 
stopniowego łagodzenia pandemicznych restrykcji. Warto 
to wziąć pod uwagę planując wakacje w tym rejonie świata. 
Dodatkowo Mauritius nadal boryka się ze skutkami wycie-
ku ropy naftowej przy południowo-wschodnim wybrzeżu, 
który miał miejsce w lipcu ubiegłego roku. Z tego powodu 
być może warto odłożyć decyzję o podróży do końca roku 
– zwłaszcza biorąc pod uwagę, że w listopadzie czeka nas 
jeszcze otwarcie ośrodka Lux Grand Baie Resort and Resi-
dences, który może być jednym z najciekawszych debiutów 
nowej sieci od wielu lat. ■
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Czyli najprościej rzecz ujmując jest to 
tradycyjny sposób zamawiania potraw 
a la carte. Trudno nie wspomnieć tu  
o Okonomiyaki. Kiedy rozbijemy 
nazwę tego dania na dwa człony, to 
mamy okonomi czyli tak jak chcesz  
i yaki – czyli przyrządzone. W japońskiej 
„pizzy” okonomiyaki może znaleźć się 
mnóstwo składników, które gość przy-
chodząc do restauracji wybiera sam. 

GDZIE TO MOŻNA ZJEŚĆ?!
Gdzie można zjeść najlepsze Omakase 
w Warszawie? Ten sposób podawa-
nia dań rozsławiła restauracja inAzia  
w hotelu Sheraton Grand Warsaw. Nu-
mer jeden wśród azjatyckich restaura-
cji w Warszawie według Tripadvisora. 
Szefem tej eleganckiej restauracji jest 
znany kucharz Marcin Sasin. W 2019 
roku inAzia została gruntownie wy-
remontowana. W nowym wnętrzu 
powstały dwa stoliki, które obsługa 
hotelu nazywa „Omakase window ta-
ble”. Stoliki z oknem do kuchni, przez 
które szef podaje dania, są na tyle 
popularne, że warto je zarezerwować  
z wyprzedzeniem. Intymny klimat,  
a jednocześnie wrażenie doświadcza-
nia indywidualnego Chef’s Table, to 
jest to, co goście w inAzi lubią naj-
bardziej. Poza jedzeniem oczywiście. 
Trzeba też przyznać, że jakość potraw 
serwowanych w Sheratonie nie pozo-
stawia miejsca na żadne „ale”, a każde 
danie jest małym dziełem sztuki – tak 
jak na prawdziwe japońskie Omakase 
przystało. 

CIESZMY SIĘ JEDZENIEM
Z ciekawostek – zwłaszcza w Japonii, 
jeśli chcemy zrobić potrawie zdję-
cie, a już na pewno szefowi kuchni, 
który jest jej autorem, powinniśmy 
poprosić o zgodę. Przede wszystkim 
jednak cieszmy się rozpływającym się  
w ustach doskonałym jedzeniem.  
  Zapraszamy do restauracji inAzia  
w Sheraton Grand Warsaw. W czerw-
cu – od wtorku do soboty od godziny 
17.00 n
Sheraton Grand Warsaw, restauracja 
inAzia ul. Bolesława Prusa 2.  
Telefon: 730 307 150
warsaw.restaurant@sheraton.com 
www.bookatable.co.uk/inazia-restau-
rant-at-sheraton-grand-warsaw

Omakase – co to właściwie oznacza?

H O T E L E

Ten sposób 
podawania 
dań rozsławiła 
restauracja inAzia 
w hotelu Sheraton 
Grand Warsaw.

 O
makase to przeci-
wieństwo okonomi. 
Dwa japońskie słowa, 
z których to pierwsze 
jest dużo bardziej po-
pularne. Omakase – 
w Japonii znane jest 

od lat. Reszta świata najpierw musia-
ła poznać i pokochać kuchnię Kraju 
Kwitnącej Wiśni, aby potem zgłębiać 
jej tajniki. 

„POZOSTAWIAM TO TOBIE”
Takie jak właśnie Omakase, które 
dosłownie oznacza „pozostawiam to 
Tobie”. Musieliśmy po prostu dojrzeć 
do momentu, w którym w restauracji 
nie zerkamy do menu, ale to co do-
staniemy do jedzenia będzie zależało 
wyłącznie od szefa kuchni. No, może 
z małym wyjątkiem – najpierw roz-
mawiamy z kelnerem i informujemy 
go na co jesteśmy uczuleni, czego nie 
lubimy lub na co w danym dniu po 
prostu nie mamy ochoty. Tego nam 
naturalnie nie podadzą.

PIĘKNO NA TALERZU
W Japonii Omakase to przede 
wszystkim sposób podawania sushi, 
ale nie można powiedzieć, że to ter-
min zarezerwowany tylko dla tego 
dania. Kolacja w stylu Omakase  
w polskiej restauracji to selekcja ma-
łych dań przyrządzanych na wiele róż-

nych sposobów. Z resz-
tą w Japonii też zjemy 
kolację Omakase, która 
będzie się składać z wie-
lu gatunków ryb, ale też 
mięsa, warzyw, sorbetów, 
tofu. Wszystko podawane  
w odstępach czasowych  
i w małych porcjach,  
z wyjątkową staranno-
ścią, tak że nie wiadomo 
czy jeść te piękne dania, 

czy robić im zdjęcia. 

„TAK JAK ZECHCESZ”
Okonomi to przeciwieństwo Oma-

kase i oznacza „tak jak zechcesz”. 
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Omakase to 
selekcja małych dań 
przyrządzanych 
na wiele różnych 
sposobów.
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Mazurski azyl – Siedliska

 W
topione w mazur-
ską głuszę i otoczo- 
ne przyrodą Siedli-
ska są spełnieniem 
marzenia o waka-
cyjnym miejscu, za- 

pewniającym maksimum komfortu  
i prywatności. 

Zmęczeni siedzeniem w domu i pra-
cą typu home office, wręcz marzymy 
o wyrwaniu się na łono przyrody i za-
czerpnięciu pozytywnej energii. Pobyt 
w jednym z 14 luksusowo wyposażo-
nych Siedlisk na Wzgórzach Dylew-
skich, to propozycja  dla osób szuka-
jących wyjątkowego i bezpiecznego 
miejsca, w którym można wypocząć 
całą rodziną lub w gronie przyjaciół. 
W dodatku, przebywając w Siedlisku, 
uczestniczy się w unikatowym projek-
cie. Odtworzone stylowe wille powstały 
na miejscu dawnej wioski mazurskiej.  
A malowniczy dookoła krajobraz jest 
nazywany potocznie Małą Toskanią.

KOMFORT I NATURA
Siedliska, będące częścią pięciogwiazd-
kowego Hotelu SPA Dr Irena Eris 
Wzgórza Dylewskie oferują całkowity 
relaks i wspaniały odpoczynek na łonie 
natury. Są wyposażone komfortowo 
i nowocześnie, zapewniając wszelkie 
udogodnienia. Posiadają 3 lub 4 dwu-
osobowe sypialnie z odrębnymi łazien-
kami. Przestronny salon z kominkiem 
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Te spełnienie 
marzenia o miejscu, 
zapewniającym 
maksimum komfortu  
i prywatności. 

i strefą wypoczynkowo-telewizyjną,  
z którego wychodzi się bezpośrednio 
na taras, to idealna przestrzeń na relaks  
w dobrym towarzystwie. Do dyspozy-
cji mieszkańców jest też jadalnia połą-
czona z w pełni wyposażoną kuchnią. 
Tu wolno przyjechać także ze swoim 
pupilem.

NIEPOWTARZALNE MIEJSCE
W zanurzonych wśród zieleni i pa-
górków Siedliskach można całkowicie 
odciąć się od reszty świata i spędzić 
kilka dni w zwolnionym tempie, na 
własnych warunkach. Nacieszyć się 
do woli otwartą przestrzenią, zrege-

nerować umysł, aktywnie 
spędzić czas albo organi-
zując sobie samodzielne 
zajęcia lub biorąc udział  
w animacjach i zajęciach 
przygotowanych przez Ho-
tel SPA oddalony 20 minut 
pieszo. Mieszkańcy Siedlisk 
mogą korzystać zarówno  
z restauracji i kawiarni 
hotelowych, jak i z kom-
pleksu z basenami, saunami 

i jacuzzi składających się na 
Centrum SPA oraz z zabiegów 

w Kosmetycznym Instytucie 
Dr Irena Eris. To jedno z niewielu 

w Polsce tak niepowtarzalnych miejsc, 
które warto odwiedzić. n
DrIrenaErisSPA.com
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Korzenie tego legendarnego hotelu 
sięgają XIX wieku. Oficjalnie 

otwarty w 1884 roku, ten pięcio 
gwiazdkowy dziś obiekt może 
poszczycić się takimi gośćmi, 

jak chociażby George Mallory – 
słynny alpinista (jedyny uczestnik 

wszystkich trzech brytyjskich 
wypraw na Mount Everest w latach 

1921- 1924). Odpoczywający 
w hotelu Riffelapl George, 

powiedział: „Dobrze  
spędzony dzień w Alpach jest jak 

wspaniała symfonia”. 

 T
ak samo dzisiaj, jak i sto 
lat temu, z hotelu po-
dziwiać można cudowny 
widok  na Alpy i osza-
łamiający szczyt Mat-

terhorn. Ostatnia całkowita renowacja 
obiektu miała miejsce w 2016 roku.

WRAŻENIA
Pod drzwi hotelu nie dojedziemy sa-
mochodem, trzeba będzie go zostawić 
na parkingu w miejscowości Täsch, na 
obrzeżach miasteczka Zermatt, po któ-
rym można przemieszczać się jedynie 
pojazdami elektrycznymi. Na parkin-
gu na gości czeka pracownik hotelu, 
który po prowadzi ich na stację kolej-
ki wąskotorowej Gornergrat, skąd po 
20-minutowej podróży dociera się na 
stację Riffelalp. W sezonie letnim go-
ście są dowożeni są stamtąd do hotelu 
najwyżej położoną linią tramwajową 
w Europie. Zimą zaś na tej samej sta-
cji „Riffelalp” na gości czekają skutery 
śnieżne z przyczepami i przemiłą ob-

sługą. Półkilometrowa trasa prowadzi 
przez piękny, ośnieżony i gęsty las. 
Obiekt zachowany jest w oryginalnym 
alpejskim stylu. 

POŁOŻENIE
Zabytkowy Riffelalp Resort znajduje się 
dokładnie na wysokości 2222 m n.p.m. 
Położony na odludziu, ze stokami nar-
ciarskimi niemal na wyciągnięcie ręki, 
gwarantuje ciszę i wspaniałe widoki na 
majestatyczne góry. Jedną z głównych 
zalet obiektu jest możliwość podziwia-
nia oszałamiającego szczytu Matterhorn 
właściwie z każdego miejsca i o każdej 
porze.  Z hotelu do miasta Zermatt 
można dojechać kolejką w niespełna 20 
minut. Hotelowy pociąg kursuje do go-
dziny 23.30.

POKOJE
W obiekcie znajduje się 70 pokoi. 
Wszystkie zachowane są w alpejskim 
stylu charakteryzującym się dużą ilością 
drewna. Tradycyjny wygląd połączono 
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tu z nowoczesnym wyposażeniem – nie 
brakuje elektrycznych zasłon, gniazdek 
internetowych i dużych telewizorów. 
Hotel dysponuje 65 pokojami podzie-
lonych na sześć kategorii, oraz dwoma 
pokojami typu suite. „Monterossa”  
i „Mattehorn” mają po 75 mkw. oraz 
103 mkw. i posiadają łóżka typu king 
size, duży salon oraz przestronną, ele-
gancką łazienkę. Obiekt posiada również 
dwa apartamenty po 120 mkw. każdy,  
z dobrze wyposażonymi aneksami ku-
chennymi. Z apartamentu goście mogą 
wyjść bezpośrednio na stok i rozpocząć 
jazdę na nartach lub górską wędrówkę. 
Wszystkie pokoje typu suite mają wspa-
niały widok na szczyt Matterhorn oraz 
doskonały serwis. Słynną górę podziwiać 
można nawet leżąc w łóżku! 

RESTAURACJE
W hotelu znajdują się trzy restauracje. 
Ristorante al Bosco słynie z regional-
nej kuchni włoskich i szwajcarskich 
Alp. Posiada również rozległy, bajkowy 
wręcz taras z widokiem na góry. Wspa-
niałe widoki powodują, że restauracja 
jest oblegana w porze lunchu. Eksklu-
zywna restauracja Alexandre serwuje 
dania kuchni alpejskiej oraz śródziem-
nomorskiej, przyciągając wielbicieli 
owoców morza oraz najlepszego mięsa. 
Restauracja Walliserkeller zapewnia 
atmosferę tradycyjnej drewniano-ka-
miennej alpejskiej chaty z kominkiem, 
położonej na wysokości 2222 m n.p.m. 
W jej menu znajdziemy specjalnie 
wyselekcjonowane potrawy kuchni 
szwajcarskiej. Można tu również po-
smakować przeróżnych rodzajów lokal-
nego sera oraz mięsa przyrządzanego na 
otwartym ogniu. Słynny „Bar 2222m” 
oferuje gościom ulubiony napój z wido-
kiem na szczyt Matterhorn oraz mu-
zyką na żywo. Hotelowa winoteka, to 
wyglądające jak małe muzeum miejsce, 
jest rajem dla wielbicieli wina. Obiekt 
posiada również osobny, utrzymany  
w rustykalnym stylu profesjonalny lo-
unge dla palaczy, kórzy zgodnie przy-
znają, że jest to idealne miejsce na sma-
kowanie cygara po obfitej kolacji.

SPA I RELAKS
Hotel Riffelalp Resort może pochwalić 
się najwyżej położonym SPA w całej 
Europie. Szczególną atrakcją jest pod-
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grzewany do 35 stopni C odkryty basen 
z cudownym widokiem na szczyt Mat-
terhorn. SPA 2222m oferuje naprawdę 
dużą ilość rozmaitych masaży wykony-
wanych z wykorzystaniem alpejskich 
ziół i ręczne tworzonych olejków. Pobyt 
w SPA to idealne ukojenie zmęczone-
go po nartach lub wspinaczce ciała. W 
Strefie Wellness znajdziemy również 
dwa rodzaje łaźni parowej, Chriiter- 
Grotta czyli klimatyczną jaskinię z ba-
senem wypełnionym słoną, ciepłą wodą, 
jaccuzi, basen zamknięty, dwie sauny 
fińskie z różnym poziomem wilgotności 
powietrza, solarium, siłownię oraz pokój 
do relaksu. SPA  2222m jest otwarte od 
7.00 – 21.00.

OCENA
Hotel Riffelalp to doskonały wybór 
dla osób pragnących cieszyć się gó-
rami w ekskluzywny sposób. Obiekt 
oferuje wiele atrakcji zarówno latem, 
jak i zimą, m.in. wspinaczkę, space-
ry, rowery, narty, wspaniałe jedzenie, 
degustację wina oraz wiele więcej. 
Obiekt posiada własną, profesjonalną 
wypożyczalnię sprzętu narciarskiego 
i wspaniałą narciarnię, co szczególnie 
cieszy fanów białego szaleństwa. Riffe-
lalp przestrzega wszystkich wymogów 
sanitarnych w okresie trwania pande-
mii. Hotel jest przyjazny zwierzętom, 
każdy może przyjechać na odpoczynek 
ze swoim pupilem. n

KONTAKT: 
Riffelalp Resort
3920 Zermatt, 
Szwajcaria
Tel. +41 27 966 05 55
riffelalp.com
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R
adisson Blu Zurich Airport to najwygodniejsza 
opcja dla pasażerów. Hotel jest doskonale sko-
munijowany z lotniskiem, a wręcz oferuje bez-
pośredni dostęp do wszystkich terminali. Poko-
je są bardzo wygodne, nowocześnie urządzone.  
Z panoramicznych okien zobaczymy pas starto-
wy. Możemy leżeć wygodnie w łóżku i oglądać 

startujące i lądujące samoloty. Doskonałe uszczelnienie okien 
sprawia, że nie usłyszymy hałasu. Jednak tym, 
co szczególnie zachęca do spędzenia noclegu  
w hotelu Radisson Blu Zurich Airport jest w peł-
ni zautomatyzowany robot JEEVES spełniający 
życzenia hotelowych gości. 

WYJĄTKWY SERWIS
Radisson Blu na lotnisku w Zurychu jest pierw-
szym hotelem w Szwajcarii, który dołączył do 
swojego zespołu robota JEEVES oferując tym sa-
mym wyjątkowy serwis. Projekt ruszył w lutym 
2021 roku, od razu ciesząc się wielkim zaintereso-
waniem. Robot zadowala gości oferując bezkon-
taktowe dostarczanie drinków, przekąsek, a także 
różnych propozycji posiłków, takich jak burgery 
czy kawałki pizzy. Zarówno dania, jak i napoje 
są dostarczane przez przez to sprytne urządzenie 
pod same drzwi hotelowego pokoju. Technolo-
gia robota JEEVES daje gwarancję, że wszystkie 
kulinarne przesyłki trafiają do zamawiających w bezpieczny, 
bardzo efektywny sposób, spełniając jednocześnie najnowsze 
wymagania dotyczące higieny.  

NOWE MOŻLIWOŚCI
Sukces całego przedsięwzięcia zawdzięczamy firmie Robotise  
z Monachium – twórcy nowoczesnego smart systemu. Robotise 

znana jest z wprowadzania na rynki innowacyjnych robotów 
dla firm i instytucji publicznych. Głównym założeniem firmy 
jest rozwiązywanie codziennych trudności wykorzystując do 
tego celu robota właśnie. Takie działanie ma zapewnić same 
korzyści, takie jak polepszenie wydajności i jakości świadczo-
nych usług, a także odciążenie personelu i zrekompensowanie 
niedoboru wykwalifikowanych pracowników. Projekt otwiera 
też całkiem nowe możliwości przed klientami. 

POMOCNIK IDEALNY
– Wybór robota JEEVES przez hotel Radisson Blu, Zurich 
Airport podkreśla rosnącą potrzebę transformacji cyfrowej  
i innowacji w codziennym funkcjonowaniu międzynarodo-
wego sektora turystycznego” – twierdzi Daniel Twerenbold, 
główny manager i Dyrektor Regionalny Grupy Radisson Ho-
tel na rynki Szwajcarii Włoch, Austrii i Południowo Wschod-
niej Europy. Postrzega robota JEEVES jako idealnego kandy-
data-pomocnika, który zapewni gościom w pełni higieniczny 
serwis. – Kiedy pierwszy raz zobaczyłem robota na filmie, od 
razu urzekł mnie swoimi technologicznymi możliwościami. 
JEEVES wspiera nasz zespół i podnosi jakość serwisu. Jeste-
śmy bardzo zadowoleni pracując z robotem, który szybko  
i doskonale wykonuje swoje zadania. Dzięki temu możemy 
zaoferować naszym gościom bezkontaktowy i bezpieczny po-
ziom usług – dodaje Daniel Twerenbol.

DO ZADAŃ 
SPECJALNYCH
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PREKURSORZY INNOWACJI
Aby mieć pewność, że robot będzie mógł niezależnie dotrzeć 
do 330 pokoi i apartamentów, unowocześniono i zautoma-
tyzowano system wind marki Schindler. Dzięki innowacyj-
nej technologii chmury, windy komunikują się bezpośrednio 
z robotem, po raz pierwszy w historii umożliwiając płynne 
dostawy na wszystkie pietra. – Razem z firmami Robotise 
i Schindler widzimy siebie, jako prekursorów innowacji. Je-
stem bardzo podekscytowany naszym wspólnym projektem 
– kontynuuje Daniel Twerenbold.

Radisson Blu na 
lotnisku w Zurychu 
dołączył do swojego 
zespołu robota 
JEEVES.

URZĄDZENIE TYPU SMART
Instalacja robota była zarazem pierwszym międzynarodo-
wym projektem firmy z Monachium i przetarła szlak do 
dalszej ekspansji za granicę. Pragnienie bezkontaktowego, 
ale wyjątkowo dobrej jakości serwisu w sektorze hotelowym 
otworzyło potrzebę na tego typu smart urządzenia. 

– Jesteśmy bardzo zadowoleni z partnerstwa z hotelem 
Radisson Blu, Zurich Airport – mówi Oliver Stahl z CEO 
Robotise. – Nasza współpraca udowadnia, że innowacyjne  
i patrzące w przyszłość technologie stały się niezbędną czę-
ścią przemysłu hotelarskiego. Jako bardzo popularna desty-
nacja turystyczna, Szwajcaria jest dla nas niezwykle ważnym 
rynkiem dla dalszej ekspansji robotów wspierających serwis 
w sektorze turystycznym. Jesteśmy dumni, że dokonaliśmy 
tego jako pierwsi – dodaje Oliver Stah.

HOTELOWE UDOGODNIENIA
Kiedy już zjemy przekąskę, wypijemy drinka i zrobimy sobie sel-
fie z robotem – możemy się odprężyć. W hotelu znajdziemy salę 
fitness i saunę. Hotel ma w swojej ofercie usługi pralni realizowa-
ne w trzy godziny. Restauracja ugości nas daniami kuchni mię-
dzynarodowej, a bar zaoferuje wybór ponad 4000 butelek win  
i szampanów. Trzeba tylko pamiętać, żeby rano nie spóźnić się 
na samolot! n
radissonhotels.com

Wczesny lot albo późny przylot na lotnisko 
w Zurychu? Głowa do góry, nastrój poprawi 

wam robot serwujący drinki i przekąski  
pod drzwi pokoju hotelowego!  

Wystarczy, że zarezerwujecie nocleg  
w hotelu Radisson Blu Zurich Airport. 

ROBOT
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Niezapomiane wakacje  
w Radisson Blu Hotel Reussen

H O T E L E

dzieli nas zaledwie kilka minut. Trzeba 
przyznać, że pole doskonale wpisuje się 
w naturę doliny Ursern i oferuje swoje 
usługi zarówno entuzjastom rekreacji, 
jak i ambitnym golfistom. Elementy al-
pejskie: formacje skalne, łąki kwiatowe, 
strumienie i jeziora tworzą tor zaprojek-
towany przez znanego architekta Kurta 
Rossknechta. Wiatr, który może szybko 
wiać przez dolinę, stanowi wyzwanie 
sportowe i optymalnie uzupełnia przy-
jemność z gry. To najwyższej klasy alpej-
skie doświadczenie golfowe. n
radissonhotels.com

Rozsmakuj się  
w atrakcjach regionu 
Andermatt,  
podziwiaj przyrodę 
i czerp inspirację 
prosto z natury!

 P
omysł na letnie wakacje? Ele-
gancki hotel w samym sercu 
szwajcarskich Alp. Rozsma-
kuj się w atrakcjach regionu 
Andermatt, podziwiaj mo-
numentalną przyrodę i czerp 

inspirację do działania prosto z natury!
Odkryj Alpy Szwajcarskie zatrzy-

mując się w tym wyjątkowym, no-
woczesnym hotelu. Od Zurichu dzieli 
go zaledwie 1,5 godziny jazdy samo-
chodem. Ciepłą i przytulną atmosferę 
stworzono w nim wykorzystując na-
turalne materiały: drewniane podłogi, 
naturalne tkaniny i oryginalne meble. 
To przykład połączenia szwajcarskie-
go stylu górskiego i skandynawskiego 
wzornictwa. 

CZARUJĄCE ANDERMATT
Usytuowany w samym sercu Alp Szwaj-
carskich, w połowie drogi między Zu-
rychem a Mediolanem i zaledwie 30 kilo-
metrów od Jeziora Czterech Kantonów, 
hotel znajduje się w malowniczej wiosce 
położonej między znanymi stokami nar-
ciarskimi SkiArena Andermatt, Sedrun  
i Disentis ze słynnym Gemsstock. Latem 
zamiast śniegu na stokach zobaczymy 
zielone, kwitnące łąki. 

POKOJE I APARTAMENTY
Hotel składa się z dwóch połączonych 
ze sobą skrzydeł. W jednym znajdują 
się 244 eleganckie i przestronne pokoje 
oraz apartamenty, a w drugiej rezyden-
cje. Wszystkie pomieszczenia mają duże 
okna, przez które można podziwiać nie-
powtarzalny alpejski krajobraz. 

Obudzić się rano z widokiem na ma-
lownicze doliny i cieszyć rześkim, czy-
stym powietrzem popijając świeżo za-
parzoną kawę na tarasie! Radisson Blu 
Hotel Reussen Andermatt jest idealną 
bazą wypadową dla miłośników gór. 
Oferuje też łatwy dostęp do różnorod-
nych sportów letnich. 

Miejsce to słynie z dobrze wypo-
sażonych sal konferencyjnych. Jedna  

M
A

TERIA
ŁY PRA

SO
W

E

z nich, o powierzchni 466 mkw. może 
pomieścić aż 700 osób.  

SMAKI SZWAJCARII
Hotelowa restauracja serwuje śniadanie 
w formie bufetu, à la carte i amerykań-
skie. Wypoczynek w hotelu Radisson 
Blu Hotel Reussen w Andermatt nie 
będzie jednak kompletny bez wizyty 
w restauracji. Korzystając z najlepszych 
regionalnych produktów, szef kuchni 
Gerd Rentz przekłada złożoność kul-
turową Andermatt na sferę kulinarną, 
zapewniając wyjątkowe doznania sma-

kowe z wpływami reto-
romańskimi, włoskimi  
i francuskimi. Po długim 
dniu zwiedzania Ander-
matt klimatyczny Bär-
bar, usytuowany wokół 
kominka,  jest idealnym 
miejscem na relaks. 

UELA SPA & POOL 
Po górskiej wędrówce warto 

rozgrzać mięśnie w Uela Spa. 
Znajdziemy tam 25-metrowy basen 

z widokiem na góry, dużą strefę fitness 

ze sprzętem Technogym, dwie sauny  
i łaźnię parową. Można również zdecy-
dować się na masaż na bazie alpejskich 
ziół, miodu lub wody pochodzącej z al-
pejskiego źródła.

LOKALNE ATRAKCJE
Poznaj górskie szlaki rowerowe, wędruj 
po okolicy lub podążaj za czterema źró-
dłami rzek w regionie. Ponieważ hotel 
znajduje się w niewielkiej odległości od 
Andermatt, możemy szybko dotrzeć 
do centrum wioski, a od 18-dołkowego 
pola golfowego Andermatt Swiss Alps 
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 S
iedlisko Morena to ka-
wałek mazurskiego raju, 
dyskretnie usytuowany na 
pagórkowatym półwyspie 
nad Jeziorem Ułówki. Naj-
większymi atutami obiektu 
jest wyjątkowa lokalizacja, 

wspaniały mikroklimat oraz otaczające 
półwysep duże przestrzenie leśne i wod-
ne, w których miłośnicy spokoju znajdą 
wymarzone warunki do odpoczynku, 
rekreacji i poznawania piękna nieskażo-
nej przez cywilizację przyrody.

Misją hotelu jest stworzenie miejsca 
przyjaznego środowisku, poprzez duży 
nacisk na działania proekologiczne  
i dbałość o otoczenie w codziennej pra-
cy. Od lat systematycznie wprowadza-
my rozwiązania przyjazne środowisku. 

W Siedlisku Morena zastosowaliśmy 
m.in. dozowniki wielokrotnego użytku 
na kosmetyki pokojowe, które ograni-
czają zużycie plastikowych buteleczek. 

W pokojach dostępna jest woda  
w szklanych i zwrotnych butelkach, 
a nasi pracownicy korzystają z filtro-
wanych dzbanków. Posiadamy własną 
studnię głębinową i systematycznie 
badamy wodę. Używamy biodegrado-
walnych rurek w restauracji i barach 
oraz unikamy plastikowych opakowań 
oraz sztućców. 

 Wykorzystujemy instalację solarną 
jako ekologiczny i ekonomiczny spo-
sób na ogrzewanie wody i wspomaga-
nie centralnego ogrzewania. 

W naszym obiekcie część energii 
elektrycznej uzyskujemy właśnie z pro- 
mieniowania słonecznego. Rozległy 
teren obiektu pozwolił  na zainsta-
lowanie paneli fotowoltaicznych bez 
ingerencji w środowisko oraz  w spo-
sób niewpływający na komfort wypo-
czynku. Właściwa pielęgnacja pościeli, 
ręczników i pozostałych tkanin hotelo-
wych we własnej pralni zdecydowanie 
wpłynęła na ich dłuższe użytkowanie. 

Pobyt w Siedlisku Morena to szansa 
na delektowanie się potrawami wy-

Przyjedź, poczuj, 
pokochaj… i zapamiętaj!

H O T E L E

DUŻY WYBÓRKAWALEREK I MIESZKAŃDWUPOKOJOWYCH

KONTAKT: 
siedliskomorena.pl
tel.+48 603 222 003
Jeziorowskie 11A
19-330 Stare Juchy

śmienitej kuchni. Inspiracje do karty 
czerpiemy z natury oraz dostępnych 
sezonowych produktów. Harmonijnie 
łączymy tradycję z modnym nurtem 
fusion. Z własnych upraw na talerz 
Gości trafiają dorodne cukinie, soczyste 
rzodkiewki, świeże sałaty i wiele innych 
aromatycznych warzyw. Nasi kucharze 
pracują na bazie świeżej żywności za-

opatrywanej u lokalnych producentów 
i rolników. W menu znajdują się zarów-
no tradycyjne polskie dania, jak i potra-
wy z całego świata. Tutaj też czeka na 
Państwa niezwykle bogata karta win.

Nie sposób w kilku słowach oddać 
uroku tego miejsca, dlatego gorąco na-
mawiamy, aby tu przyjechać, zobaczyć  
i tak jak my – pokochać... n
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T E K S T  D AV I D  P H E L A N

 K upując nowego laptopa 
zwykle bierzemy pod 
uwagę trzy czynniki: 
jego wagę, moc procesora  
i oczywiście cenę. Osoby 
często podróżujące do-
tychczas zmuszone były 

wybierać sprzęt o mniejszych wymia-
rach i słabszym procesorze, biorąc pod 
uwagę poręczność tego urządzenia  
w podróży. Jednak pandemia wywró-
ciła świat elektroniki do góry nogami  
i w wielu przypadkach nasze laptopy 
stały się także domowymi narzędziami 
do pracy i zabawy. Dlatego też, jeśli nasz 
przenośny komputer przez większość 
czasu będzie pełnił rolę komputera sta-
cjonarnego, warto skierować wzrok ku 
modelom o większej przekątnej ekranu 
i z mocniejszym procesorem.

Jeśli natomiast poszukujecie sprzę-
tu, który planujecie zabierać ze sobą 
w dalekie podróże, to jego niewielkie 
rozmiary z pewnością będą sporym 
atutem. I tu rodzi się pytanie: czy ist-
nieje laptop idealny? Czyli taki, który 
posiada duży ekran i mocny procesor, 
a przy tym jest poręczny? Nie zapomi-
najmy też o żywotności baterii, bo o ile 
użytkowany w domu laptop zwykle 
jest podłączony na stałe do gniazdka 
sieciowego, to w podróży długość pra-
cy na jednym ładowaniu jest niezwykle 
istotnym czynnikiem.

Poniżej prezentujemy najlepsze obec-
nie laptopy na rynku. Mamy nadzieję, 
że zestawienie to jest na tyle obszerne, 
że każdy znajdzie wśród nich urządze-
nie idealnie dostosowane do jego po-
trzeb. Prezentowany sprzęt oferowany 
jest z trzema różnymi systemami ope-
racyjnymi. W większości jest to Micro-
soft Windows. Wyjątek stanowią lap-
topy Macbook Pro i Google Pixelbook, 
które posiadają swoje własne systemy 
operacyjne i dedykowane aplikacje. 
Dodatkowo wszystkie przedstawione 
tu laptopy z wyjątkiem Macbooka Pro 
posiadają ekran dotykowy.

Laptopy nowej generacji to maszyny o potężnej mocy 
obliczeniowej. Są przy tym niezwykle poręczne i posiadają 
również mnóstwo użytecznych funkcji, dzięki którym 
świetnie sprawdzą się zarówno w domu, jak i w podróży.

APPLE MACBOOK PRO 13 CALI
Cena: ok. 5500 zł apple.com/pl
W ubiegłym roku najważniejszym wydarzeniem dla fanów komputerów 
marki Apple było wprowadzenie na rynek nowego procesora, który trafił do 
komputerów Macbooków Pro i Air. Tym samym gigant z Cupertino prze-
siadł się z procesorów marki Intel, które wykorzystują pozostali producen-
ci, na swoje własne czipy o nazwie M1. Nic ciekawego? Wręcz przeciwnie. 
Dzięki M1 prezentowany tu Macbook Pro jest diabelnie szybki, znacznie 
bardziej wydajny od konkurencji i energooszczędny. Nowy 13-calowy Pro 
gwarantuje użytkownikowi nawet siedem godzin więcej surfowania po sieci 
niż jego poprzednik. Jeśli używamy go głównie w tym celu, jedno ładowanie 
baterii wystarczy nawet na 17 godzin pracy. W najnowszych laptopach Ap-
ple’a znajdziemy również wyjątkowo wygodną w użytkowaniu klawiaturę 
Magic Keyboard. Co ciekawe, dłuższy czas pracy na jednym ładowaniu nie 
odbija się na wadze i rozmiarach komputera. Macbook Pro waży zaledwie 
1,4 kg i ma jedyne 15,6 mm grubości. Dodatkowym smaczkiem 
jest skaner linii papilarnych ukryty w przycisku zasilania.

HUAWEI MATEBOOK X PRO
Cena: ok. 6000 zł consumer.huawei.com
Najnowsza propozycja chińskiej firmy Huawei jest zarówno lekka (1,33 kg), jak i niezwykle smukła 
(14,6 mm grubości). Na pokładzie znalazł się szybki procesor z ekranem dotykowym i systemem 
Windows 10 wzbogacony o mnóstwo użytecznych funkcji. Przykładowo, jeśli posiadamy również 
telefon marki Huawei, wystarczy dotknąć nim gładzika laptopa, by w mgnieniu oka sparować oba 
urządzenia i bezproblemowo przesyłać między nimi pliki. Jako że ekran MateBooka X Pro (o przekąt-
nej 13,9 cala) ma tak wąskie ramki, że nie dało się w nich umieścić kamery internetowej. I tu Huawei 
wykazał się prawdziwą inwencją, ponieważ kamerę ukryto pod... jednym z klawiszy. Genialne! Naj-
nowszą wersję tego modelu, która trafiła do sklepów w maju, wyposażono w modem Wifi 6 oferujący 
zawrotne prędkości transferu danych. Na uwagę zasługuje również mocna bateria, która wystarcza 
na 10 godzin pracy bez konieczności podłączania komputera do gniazdka. Podobnie jak w przypadku 
laptopa Apple, tu również w przycisku zasilania znajduje się skaner linii papilarnych. Dostępne kolory 
to Space Grey (szary) i Emerald Green (szmaragdowy).

DELL XPS 15
Cena: ok. 9500 zł dell.com
Ten laptop marki Dell to prawdziwy mocarz w swojej kategorii. Dzięki 
15,6-calowemu ekranowi jest on na tyle duży, że może z powodzeniem 
zastąpić komputer stacjonarny, a przy tym wystarczająco poręczny, by słu-
żyć jako towarzysz podróży. Dzięki zastosowaniu ultraszybkich procesorów 
poradzi sobie także z najbardziej zasobożernymi programami. Firma Dell 
oferuje klientom mnóstwo opcji konfiguracji. Przykładowo za odpowied-
nią dopłatą (ok 1500 zł) możemy wyposażyć naszego XPS 15 w ekran 
4K zamiast tradycyjnego HD. Co więcej, niemal bezramkowy wyświetlacz  
i niewielkich rozmiarów pamięć SSD sprawiają, że pomimo tak ogrom-
nej mocy obliczeniowej, laptop ten jest nadal względnie lekki i poręczny  
(18 mm grubości; waga od 1,83 kg). To nie koniec dobrych wiadomości. 
Choć XPS 15 jest z założenia laptopem do pracy, to równie dobrze mogą  
z niego korzystać fani gier wideo. To tak naprawdę komputer uniwersalny. 
Warto również zwrócić uwagę na niebanalny design tego urządzenia 
i jego niezwykle responsywną i wygodną klawiaturę. Żywotność ba-
terii na jednym ładowaniu wynosi około dziesięciu godzin.
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HP ELITE DRAGONFLY
Cena: od ok. 6000 zł hp.com
HP Elite Dragonfly to elegancki laptop biznesowy o wyjąt-
kowo niskiej wadze (0,99 kg) i poręcznych rozmiarach (zale-
dwie 16,1 mm grubości). Jest to zatem idealny kandydat na 
towarzysza częstych podróży. Co ciekawe, jego najdroższa kon-
figuracja oferowana jest w komplecie z gniazdem na kartę SIM 
4G. Wśród innych dodatkowo płatnych opcji znajdziemy m.in. 
kamerę internetową z przesuwaną pokrywą oraz specjalny 
ekran uniemożliwiający podglądanie jego zawartości osobom 
postronnym. Nie zapomniano także o skanerze linii papilar-
nych. Ciekawostką jest obrotowy ekran, który można złożyć 
w taki sposób, by laptop przypominał tablet. Można go rów-
nież ułożyć na kształt stojaka-koziołka, co przydaje się podczas 
oglądania filmów. Żywotność baterii wynosi około 12 godzin.

LENOVO YOGA 5G
Cena: ok. 6000 zł lenovo.com
Oto pierwszy na świecie laptop z łącznością 
5G, czyli z dedykowanym gniazdem na kartę 
SIM 5G. Dzięki temu możemy łączyć się z In-
ternetem z niemal każdego zakątka na świecie 
bez konieczności szukania hotspotów wifi, któ-
re – jak wiadomo – często są powolne i mało 
bezpieczne. Prawdziwym hitem jest natomiast 
czas pracy na jednym ładowaniu baterii. Jeśli 
wierzyć zapewnieniom producenta, wynosi on 
aż 24 godziny. To imponujący wynik, jak na 
urządzenie ważące jedynie 1,3 kg i szczycą-
ce się 14,75 mm grubości. Oczywiście nazwa 
Yoga nie wzięła się znikąd. Laptop ten posiada 
sprytnie zaprojektowany zawias ekranu, dzięki 
któremu można go ustawiać niemal w każdej 
możliwej pozycji. Na chwilę obecną Lenovo 
Yoga 5G jest dostępny jedynie w USA i tylko  
w abonamencie jednej z sieci komórkowych.

MICROSOFT SURFACE BOOK 3
Cena: od 10 399 zł microsoft.com
Oprócz systemu operacyjnego i powszechnie chwalonego pakietu Office, firma Microsoft sygnuje 
swoją marką także wybrane urządzenia. Surface Book 3 jest bez wątpienia najlepszym laptopem, 
jaki udało się stworzyć Amerykanom z Redmond: jest elegancki, wydajny i dobrze przemyślany. 
Na uwagę zwraca choćby sprytnie skonstruowany zawias umożliwiający odczepienie ekranu tak, 
by pełnił on rolę niezależnego 13,5-calowego tabletu. Jest to możliwe, ponieważ baterie znajdują 
się zarówno pod klawiaturą, jak i w samym ekranie. Surface Book 3 wykonano w dużej części ze 
stopu magnezu, dzięki czemu jest on lekki i wytrzymały (1,5 kg wagi, 15 mm grubości). Wewnątrz 
znalazło się miejsce na szybki procesor, który „udźwignie” nawet najbardziej wymagające programy. 
Kolejnym plusem jest świetna klawiatura z klawiszami o delikatnym skoku i wygodnym rozstawie-
niu (choć Macbook Pro jest pod tym względem nadal niedoścignionym wzorem). W ofercie znajdują 
się laptopy z ekranem o przekątnej 13,5 oraz 15 cala. Według producenta żywotność baterii nowego 
Surface’a wynosi 17,5 godziny.

GOOGLE PIXELBOOK GO
Cena: ok. 3500 zł store.google.com
Kiedy Google stworzyło swój pierwszy system operacyjny na kompute-
ry, działał on dobrze właściwie tylko wtedy, gdy laptop był podłączony 
do sieci. Jednak z biegiem lat sytuacja ulegała poprawie i obecnie lap-
topy wykorzystujące system Chrome OS (tak jak ten tutaj) posiadają 
znacznie więcej autonomii. Model Pixelbook Go jest smukły (12,7 mm 
grubości), lekki (1,06 kg) i bardzo poręczny (13,3 cala). Może się również 
poszczycić wyjątkowo cichą klawiaturą, co łatwo docenić, kiedy lubimy 
pracować wieczorem w domu, nie budząc domowników głośnym stuko-
tem klawiszy. Kolejnym atutem Pixelbooka Go jest kamera internetowa 
o wysokiej rozdzielczości, która idealnie nadaje się do wideokonferencji. 
Sam laptop nie jest może demonem prędkości, ale radzi sobie całkiem 
sprawnie z większością aplikacji. Na uwagę zasługuje także świetny czas 
pracy na jednym ładowaniu baterii, który wynosi do 12 godzin.

ACER SWIFT 5
Cena: ok. 5000 zł store.acer.com
Swift 5 to bez dwóch zdań urodziwy laptop, do czego w dużej mie-
rze przyczynia się 14-calowy ekran z wąską ramką. Jest to również 
bardzo lekkie i smukłe urządzenie (1 kg wagi, 14,95 mm grubości), 
dzięki czemu doskonale sprawdza się w podróży oraz jako kom-
puter do wszelkich zastosowań w domu i w pracy. Nie oznacza to 
bynajmniej żadnych kompromisów. Swift 5 wyposażono w szybki 
procesor marki Intel, który z łatwością poradzi sobie z każdym za-
daniem, jakie się przed nim postawi. Dodatkowym atutem tego 
modelu jest czytnik linii papilarnych oraz klawiatura pokryta spe-

cjalnym środkiem przeciwbakteryj-
nym. Żywotność baterii na jednym 
ładowaniu wynosi około dziewięciu 
godzin.
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Minął już ponad rok od czasu, gdy 
w Polsce ogłoszono pierwszy loc-
kdown, teraz hotele zostały ponow-
nie otwarte. Jak będzie wyglądał te-
goroczny sezon wakacyjny w Polsce 
i za granicą?

Dla całej branży turystycznej mi-
niony rok był pełen wyzwań. W Avis 
Budget Group zadziałaliśmy szybko 
i zdecydowanie, aby z jednej strony 
zadbać o zdrowie i bezpieczeństwo 
naszych pracowników oraz Klientów, 
z drugiej natomiast zapewnić, że wy-
bierając jedną z marek Avis Budget 
Group, nasi Klienci mogą rezerwować 
auta i podróżować ze spokojem. 

Przede wszystkim wynajem samo-
chodu pozostaje indywidualną, bez-
pieczną, elastyczną i wygodną alterna-
tywą wobec innych środków transportu. 
Wszystko to czyni go idealną opcją dla 
Polaków wyjeżdżających latem na wa-
kacje w kraju lub za granicę. Jeśli na-
tomiast Polacy wybiorą cel podróży  
w kraju, mogą mieć pewność, że za-
równo marka Avis, jak i Budget zaofe-
rują im odpowiednie auto, elastyczną 
politykę rezerwacji w razie zmiany ich 
planów, pakiet ochrony ubezpieczenio-
wej ze zniżką w ramach Avis Inclusive, 
możliwość odprawy samochodu onli-
ne przed przybyciem do punktu naj-
mu poprzez Digital Check-In, a także 
Obietnicę Bezpieczeństwa Avis oraz 
Obietnicę Bezpieczeństwa Budget, czy-
li wzmocnione procedury mycia aut. 

Pomimo wielu niewiadomych odno-
śnie podróżowania w sytuacji, rynek 
turystyczny oraz sektor wynajmu sa-
mochodów mają więcej powodów do 
optymizmu niż w ubiegłym roku. Pro-
gram szczepień trwa – zarówno w Pol-
sce, jak i za granicą – i będzie to miało 
bezpośredni wpływ na tegoroczne wa-

dują się na podróż samolotem, również 
jesteśmy na to gotowi – posiadamy 
wiele stacji wynajmu samochodów na 
lotniskach na całym świecie. Oczywi-
ście otwarcie hoteli zachęciło do podró-
ży również biznesmenów, co także jest 
świetną wiadomością dla branży wynaj-
mu samochodów. 

Czy spodziewa się Pan, że – podob-
nie jak w ubiegłym roku – będzie-
my chętniej podróżowali po kraju, 
niż za granicę?
Wszystko zależy od procesu szczepień, 
a także od potencjalnych ograniczeń 
w podróżowaniu. Wynajem samocho-
dów pozostaje idealnym rozwiązaniem 
dla tych, którzy oczekują prywatnego, 
bezpiecznego i wygodnego sposobu na 
podróżowanie – zarówno na terenie 
kraju, jak i za granicą.

Avis nie tylko na wakacje

W Y W I A D

Z SASCHĄ HÜMMERICHEM,  Dyrektorem Generalnym Avis Budget Group 
na Polskę i Czechy – rozmawiała MARZENA MRÓZ .
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Jak bardzo tegoroczne lato będzie 
różnić się od ubiegłego? 
W związku z restrykcjami spowodowa-
nymi COVID-19, nadal żyjemy w pan- 
demicznym świecie. Szczepienia są klu-
czowe, ponieważ pozwolą znów podró-
żować. Wynajmujący wciąż przywiązują 
dużą wagę do bezpieczeństwa. Właśnie 
dlatego kontynuujemy program Obiet-
nica Bezpieczeństwa Avis. 

Ubiegłej jesieni rozmawialiśmy z Mar- 
tinem Gruberem, który obecnie jest 
wiceprezesem ds. handlowych w Avis 
Budget Group i dyskutowaliśmy o no-
wych trendach w mobilności osób, które 
pojawiły się na skutek pandemii. Jakie 
trendy obserwuje Pan obecnie, po kilku 
kolejnych miesiącach? Czy spodziewa się 
Pan, że utrzymają się one również po za-
kończeniu pandemii? 

Jeszcze przed pandemią nasi Klienci 
oczekiwali szybkiej usługi z ogranicze-
niem kontaktu. To, co w czasach sprzed 
pandemii było mile widzianą opcją, te-
raz stało się czynnikiem, który naprawdę 
wyróżnia. Dlatego wdrożyliśmy Digital 
Check-In, czyli odprawę samochodów 
online. Dzięki niej można wykonać taką 
odprawę na naszej stronie internetowej, 
skracając czas transakcji. Ideą, która 
nam przyświecała we wdrożeniu tego 
rozwiązania, było wsparcie ludzi w prze-
strzeganiu zasad dystansu społecznego. 
To również ułatwienie procesu wynaj-

mu samochodów. Digitalizacja usług 
to z pewnością trend, który zostanie  
z nami i z którego chętnie będą korzy-
stać osoby podróżujące zarówno pry-
watnie, jak i biznesowo. W ubiegłym 
roku obserwowaliśmy większą popu-
larność podróży krajowych. Mogłoby 
się wydawać, że po ponownym otwar-
ciu granic w każdym kraju trend ten 
zaniknie, ale w rzeczywistości może 
być odwrotnie. Wielu podróżujących, 
którzy kiedyś chętniej wyjeżdżali za 
granicę, odkryli fantastyczne lokali-
zacje na wyjazd weekendowy lub wa-
kacyjny bliżej domu. Może się zatem 
okazać, że nawet jeśli będą mogli po-
dróżować za granicę, postanowią dalej 
odkrywać Polskę. Ten trend może po-
zostać z nami na dłużej. 

Podróże biznesowe, czy  
wakacyjne – który z tych seg-
mentów odrodzi się pierwszy po 
pandemii? Jak to będzie wyglą-
dało z perspektywy wynajmu 
samochodów?  
W sektorze mobilności osób wiele 
zależy od pory roku. Wiosna i lato 
zawsze są gorącym okresem dla biz-
nesu Avis pod względem wyjazdów 
wypoczynkowych. Tak było również 
w ubiegłym roku. Wszyscy tęsknią 
już za podróżowaniem i odkrywaniem 
nowych miejsc, zatem mamy duże 

oczekiwania odnośnie 
tegorocznego sezo-
nu letniego. Segment 
podróży biznesowych 
otworzy się wraz z wy-
jazdami wczasowymi, 
ale wzrośnie – po wa-
kacjach.

Jakie zachęty sto-
sujecie, aby skłonić 

Klientów do wynajmu 
samochodów?

Jesteśmy dumni z naszej 
elastycznej polityki w zakre-

sie rezerwacji, w ramach której 
Klient może ją anulować lub zmie-

nić do 24 godzin przed dniem rozpo-
częcia wynajmu w przypadku wyboru 
najmu z wcześniejszą opłatą – opcją 
„Zapłać teraz” oraz aż do momentu 
rozpoczęcia wynajmu w przypadku re-
zerwacji z opcją „Zapłać później”. Ofe-
rujemy też zniżkę 10 procent dla tych, 
którzy zarezerwują samochód online z 
wyprzedzeniem. Klienci korporacyjni 
mogą natomiast liczyć na gwaran-
cję stałej ceny. Dajemy im stabilność 
kosztową w przypadku najmu krót-
koterminowego – bez względu na to, 
kiedy zdecydują się na wynajem, cena 
pozostaje dla nich bez zmian. 

Dziękuję za rozmowę. n

Klienci  
korporacyjni mogą 
liczyć na gwarancję 
stałej ceny.

kacje. Gdy tylko w pełni powrócimy 
do podróżowania, jesteśmy gotowi 
sprostać potrzebom naszych Klientów. 

W jaki sposób otwarcie hoteli 
wpływa na branżę wynajmu aut? 
Z pewnością będzie to pozytywny 
bodziec.
Zdecydowanie tak. W maju hotele  
w Polsce zostały ponownie otwarte,  
a to oznacza również otwarcie sek-
tora turystycznego i przekłada się na 
większą liczbę podróży krajowych oraz 
większą mobilność Polaków. Powrót do 
podróżowania w kraju i za granicą to 
dobra wiadomość z perspektywy marek 
Avis i Budget. Jeśli ludzie pozostaną 
w kraju i będą odbywać podróże we-
wnętrzne, mamy dla nich szeroką gamę 
samochodów, które spełnią oczekiwania 
każdego Klienta. Jeśli natomiast zdecy-

Wynajem 
samochodów 
pozostaje idealnym 
rozwiązaniem 
dla tych, którzy 
oczekują 
prywatnego, 
bezpiecznego 
i wygodnego 
sposobu na 
podróżowanie – 
zarówno na terenie 
kraju, jak i za 
granicą.



M A J - C Z E R W I E C - L I P I E C  2 0 2 1b u s i n e s s t r a v e l l e r . p lb u s i n e s s t r a v e l l e r . p l

T E C H N O

5 5

T E K S T  N A T  B A R N E S

Bieżący rok zaowocował prawdziwym wysypem pojazdów 
elektrycznych i hybrydowych. Poniżej prezentujemy kilka 
najciekawszych aut tego typu. Prawdziwych cacek na prąd.

5 4
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FIAT 500 ELECTRIC
Cena: od ok. 99 tys. zł
Uroczy włoski maluch powrócił – tym 
razem jako elektryk zasilany z wtyczki. 
Poza reflektorami, nowy Fiat 500 z wy-
glądu nie różni się znacząco od poprzed-
nika, ale pod jego maską zaszły naprawdę 
duże zmiany. Z oferty zniknęły wszystkie 
wersje z silnikami benzynowymi i wyso-
koprężnymi. Zostały one zastąpione bate-
riami elektrycznymi w dwóch wariantach 
pojemności: 24 kWh i 42 kWh. Oferują 
one po pełnym naładowaniu odpowied-
nio 185 i 320 km zasięgu. Oprócz stan-
dardowego hatchbacka i kabrioletu, Fiat 
opracował także nową wersję nadwozio-
wą zwaną 3+1. Charakteryzuje się ona 
niewielkimi tylnymi drzwiami z prawej 
strony nadwozia, które ułatwiają dostęp 
do tylnej kanapy. Niby detal, ale jakże 
praktyczny. Wkrótce przekonamy się, czy 
nowa elektryczna pięćsetka podbije serca 
klientów.

KIA SORENTO PLUG-IN HYBRID
Cena:  od 195 900 zł
W ubiegłym roku produkowany na amerykański rynek model Kia Telluride 
zdobył nagrodę World Car of the Year i wiele wskazuje na to, że w tym roku 
koreański producent powtórzy ten wyczyn, tym razem za sprawą najnowszej wer-
sji terenowego modelu Sorento. Dobra wiadomość jest taka, że nowe Sorento,  
w przeciwieństwie do Telluride, będzie dostępne na całym świecie. Co więcej, jest 
to hybryda typu plug-in, co oznacza, że ta duża siedmiomiejscowa terenówka 
szczyci się emisją na poziomie 38g/km i zasięgiem 64 km na pełnym naładowaniu. 
Biorąc pod uwagę rozmiary i wszechstronność tego modelu, będzie on dobrym 
wyborem dla większych rodzin, ale także biznesmenów pragnących wygodnie 
przemieszczać się z punktu A do B.

CITROEN E-C4
Cena:  od 125 tys. zł
Nie da się ukryć, że w porównaniu  
z Fordem Focusem i Volkswagenem 
Golfem poprzednie wcielenia Citroena 
C4 cieszyły się umiarkowanym wzię-
ciem wśród klientów. Z drugiej strony 
trzeba przyznać, że konkurencja w tym 
segmencie jest niezwykle zaciekła, choć 
nowe, w pełni elektryczne wcielenie  
C4 ma wiele atutów, by nieco namie-
szać na rynku. Jednym z nich jest duży 
akumulator o pojemności 50 kWh, 
który po pełnym naładowaniu oferu-
je zasięg 349 kilometrów. Na uwagę 
zwracają także odważne linie nadwozia, 
które oprócz wariantu e-C4 dostępne 
jest również w połączeniu z klasycz-
nymi silnikami spalinowymi i jedynie  
w wersji pięciodrzwiowej. Przyznaje-
my, że obok tego samochodu nie da się 
przejść obojętnie.

LAND ROVER DEFENDER P400E  
PLUG-IN HYBRID
Cena: od ok. 400 tys. zł
Brytyjska firma Land Rover w ubiegłym roku 
wprowadziła na rynek długo wyczekiwaną 
nową wersję modelu Defender. W tym roku 
Brytyjczycy również nas zaskoczą. Wkrótce 
Defender pojawi się w nowej odsłonie przy-
gód Jamesa Bonda („Nie czas umierać”),  
a niedawno w salonach zadebiutował jego wa-
riant typu plug-in hybrid. Dostępny jest on je-
dynie w pięciodrzwiowej wersji nadwoziowej 
110 z dwulitrowym silnikiem benzynowym 
wspomaganym akumulatorami o pojemności  
19,2 kWh. Razem daje to zapierającą  
w piersiach moc 398 koni mechanicznych  
i przyspieszenie do setki w jedyne 5,4 se-
kundy. Zasięg na silniku elektrycznym wy-
nosi 43 km, a poziom emisji CO

2
 to jedyne  

74g/km. Przewidujemy, że Defender w hy-
brydzie będzie cieszył się nie mniejszym wzię-
ciem od jego w pełni spalinowych braci.

5 6 5 7
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TOYOTA RAV4 PLUG-IN HYBRID
Cena: od 228 900 zł
Koncern Toyota ma najbogatsze doświadczenie  
w produkcji samochodów o napędzie hybrydowym. 
Dość powiedzieć, że to właśnie Japończycy zapo-
czątkowali modę na auta tego typu dzięki modelowi 
Prius, który zadebiutował w 1997 roku i był pierw-
szym autem z napędem hybrydowym typu plug-
-in (na wtyczkę). Jednak w ostatnich latach, wraz  
z ogromnym wzrostem popytu na samochody przy-
jazne dla środowiska, Toyota zaczęła wyposażać  
w tę technologię również inne modele swoich aut,  
w tym popularnego SUV-a RAV4. Wersja plug-in tego 
modelu posiada 2,5-litrowy silnik benzynowy (taki 
sam jak w standardowej hybrydzie), który współpra-
cuje z pojemnym akumulatorem, generując łącznie  
302 KM mocy. Dzięki temu RAV4 może poko-
nać wyłącznie na napędzie elektrycznym do 74 km  
i szczyci się niskim poziomem emisji spalin do atmos-
fery (ok. 22g/km).

VOLVO XC40 RECHARGE
Cena: ok. 269 tys. zł 
To pierwszy w pełni elektryczny samochód 
szwedzkiego producenta, więc można by 
przypuszczać, że XC40 Recharge nie bę-
dzie miał łatwego zadania, zwłaszcza, że 
niebawem Volvo zaprezentuje swojego 
flagowego, ultra-luksusowego elektryka  
o nazwie Polestar. Jednak silna pozycja 
tego producenta w segmencie SUV-ów  
i sukces sprzedażowy klasycznego XC40 
sprawiają, że Recharge ma spore szanse, 
by podbić serca klientów. Cena nie należy 
do najniższych, ale w zamian otrzymujemy 
401 km na jednym ładowaniu, co czyni 
ten model niezwykle praktyczną propozy-
cją dla większości kierowców. Na początku 
w salonach pojawi się luksusowy wariant 
First Edition, a następnie nieco skromniej-
sze wersje z mniejszymi bateriami.

JAGUAR I-PACE
Cena: od 359 900 zł
Jesteśmy wielkimi fanami w pełni elektrycznego Jaguara I-Pace, który w 2019 roku, tuż 
po swojej premierze, zdobył trzy nagrody World Car of the Year. W tym roku model ten 
został znacząco odświeżony: na jego pokładzie znalazła się szybsza technologia ładowa-
nia, szybszy Internet, a także oprogramowanie, które obecnie można aktualizować rów-
nież zdalnie – podobnie jak w przypadku samochodów Tesla. Nie zmienił się imponujący 
zasięg (470 km), a dodatkowym udogodnieniem jest nowy system multimedialno-ko-
munikacyjny, który obecnie nie wymaga dodatkowej karty SIM. Z samochodem można 
obecnie sparować dwa telefony jednocześnie, a jego potężnej ładowarce o mocy 100kW 
wystarcza zaledwie kwadrans, by dodać I-Pace’owi 126 km zasięgu.

5 8 5 9
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Premier Inn London Southwark  
(Southwark Station)

CENA
Przy rezerwacji przez  

Internet, ceny za pobyt  
w środku tygodnia zaczynają się 

od 117 funtów (ok. 600 zł)  
za pokój typu Standard

KONTAKT
31 The Cut; 

tel. +44 (0) 0333 015 0106; 
premierinn.com

Restauracja Bar and Block 
zachęca atrakcyjnym 
wnętrzem i przytulnym 
ogródkiem. 

wyposażone są w łóżka dwuosobowe lub dwa 
łóżka jednoosobowe, a 27 pokoi przystosowa-
no do potrzeb osób z niepełnosprawnościami. 
Przy drzwiach znajdują się wieszaki na kurtki  
i płaszcze, a duże lustro kryje wnękową szafę na 
ubrania. Dostępne w pokoju biurko jest prze-
stronne, nie brakuje też gniazdek elektrycz-
nych, a przy łóżku znajduje się gniazdo USB do 
ładowania urządzeń mobilnych. Hotel oferuje 
darmowy bezprzewodowy dostęp do interne-
tu, którego szybkość pozostawia jednak wiele 
do życzenia. Niecierpliwi goście mogą zapłacić 

tulnym ogródku. O zaserwowanej mi kolacji 
mogę powiedzieć tylko jedno – była przepyszna.  
W menu znajdziemy m.in. różnorodne przy-
stawki podawane na wspólnych talerzach (dla 
wielu osób), w tym grillowane żeberka wieprzo-
we, czy też kalmary z solą i pieprzem. Wśród 
dań głównych królują burgery i steki, ale wega-
nie i wegetarianie także znajdą tu coś dla siebie. 
Bufet śniadaniowy został tymczasowo zastą-
piony śniadaniem à la carte w cenie 9 funtów 
(ok 45 zł), natomiast za pakiet dwóch posiłków 
(śniadanie i dwudaniowy obiad z napojem) za-
płacimy 25 funtów (ok. 120 zł).

SPOTKANIA BIZNESOWE Hotel nie oferuje 
możliwości organizacji takich spotkań.

RELAKS Hotel nie posiada żadnych udogod-
nień, w pobliżu znajduje się jednak deptak So-
uth Bank – to idealny wybór dla osób, które 
mają ochotę na spacer lub przebieżkę wzdłuż 
brzegu Tamizy.

OCENA To świetna propozycja zarówno dla 
turystów, jak i podróżujących biznesmenów. 
Zapewnia doskonały dostęp do środków trans-
portu, życia nocnego i restauracji w okolicach 
London Bridge i Southwark. Plus za miłą ob-
sługę. Tom Otley

INFO Premier Inn London Southwark został 
oddany do użytku w grudniu 2020 roku, by 
jeszcze przed świętami zamknąć swoje podwoje 
z powodu pandemii COVID-19. Na szczęście 
od 12 kwietnia bieżącego roku obiekt znów 
przyjmuje gości. Mieści się pomiędzy Ufford 
Street i the Cut, około 100 metrów od stacji 
metra Southwark, pięć minut spacerem od sta-
cji Waterloo.

WRAŻENIA Hotel składa się z dwóch budyn-
ków, w których urządzono 274 pokoi go-
ścinnych. Gmach główny jest nieco większy  
i mieści 145 pokoi, natomiast do drugiego bu-
dynku ze 129 pokojami oraz restauracją Bar 
and Block prowadzi przeszklona kładka. Dla 
bezpieczeństwa gości i personelu na terenie 
całego obiektu rozmieszczono automatyczne 
dozowniki z płynem dezynfekującym, a na 
podłodze wymalowano oznaczenia ułatwiają-
ce sprawne przemieszczanie się gości tak, by 
nie dochodziło do nadmiernych skupisk ludz-
kich. Zameldowanie jest możliwe zarówno  
w recepcji, jak i w jednym ze stanowisk samo-
obsługowych. Windami można dostać się na 
piętra od pierwszego do szóstego, a w przyzie-
miu znajdują się dodatkowe pokoje gościnne.  
W recepcji zostały również ustawione automa-
ty z przekąskami i artykułami pierwszej po-
trzeby, a w bliskim sąsiedztwie hotelu znajduje 
się sklep Tesco Express.

POKOJE Wszystkie pokoje posiadają dokładnie 
taki sam wystrój – elegancki, lecz funkcjo-
nalny. Wymiary i kształty różnią się nieco od 
siebie ze względu na układ budynku. Pokoje 

za wyższą przepustowość – dopłata wynosi 5 
funtów za dzień (ok. 25 zł). Na wyposażeniu 
każdego pokoju znajduje się także zestaw do 
parzenia kawy i herbaty. Nie ma minibaru, lo-
dówki ani sejfu. W łazience, w zależności od 
typu pokoju, znajdziemy kabinę prysznicową 
albo wannę z prysznicem. 

RESTAURACJE Głównym lokalem gastrono-
micznym hotelu jest całodniowa restauracja 
Premier Inn Bar and Block, której specjalnością 
są steki. Wnętrze z ceglanymi ścianami i ele-
mentami z niewykończonego drewna wygląda 
dość zachęcająco. W środku znajdują się boksy 
oddzielone ekranami z pleksiglasu, można tak-
że usiąść na zewnątrz w niewielkim acz przy-

www.royalcaribbeancruises.pl 
ul. Świętokrzyska 36, 00-116 Warszawa 

info@rccl.pl, tel. 004822 455 38 48
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Island Shangri-La, Hong Kong

W wystroju postawiono na 
wysmakowany przepych. 

Hotel znajduje się w jednym z kilku 50-pię-
trowych wieżowców górujących nad hong-
końskim centrum handlowym Pacific Place. 
Tuż po przekroczeniu progu budynku mo-
żemy wyczuć charakterystyczny dla hoteli 
Shangri-La zapach jaśminu, lilii i bergamotki, 
stanowiący miłą odmianę od wszechobecnego  
w mieście zapachu spalin. W wystroju prze-
strzeni ogólnodostępnych hotelu postawiono 
na klasyczny, acz wysmakowany przepych. 
Wnętrza oświetla 770   spektakularnych ży-
randoli, a w różnych zakątkach budynku 
natkniemy się na niemal 900 dzieł sztuki,  
w tym największy na świecie mural wykonany 
z chińskiego jedwabiu. To imponujące dzieło 
rozciąga się aż na 16 pięter budynku i nosi ty-
tuł „Wielka Chińska Ojczyzna”.

POŁOŻENIE Hotel znajduje się w dzielnicy 
Admiralty i można do niego dotrzeć schoda-
mi ruchomymi znajdującymi się przy wyjściu 
F stacji metra Pacific Place.

POKOJE Island Shangri-La posiada 527 po-
koi, w tym 92 świeżo wyremontowane z kate-
gorii Club, a także 34 wygodne apartamenty. 
Na uwagę zwracają zwłaszcza nowe 44-me-
trowe pokoje Horizon Club Harbour View, za 
wystrój których odpowiadał francuski projek-
tant Tristan Auer, jak również 41-metrowe 
pokoje Horizon Peak View charakteryzujące 
się kojącą paletą kolorów w odcieniach błę-
kitu, szarości i zieleni. Wyposażono je m.in.  
w aktywowane czujnikiem ruchu toalety Toto 
z podgrzewaną deską, 55-calowe telewizory  
z funkcją smart, soundbary i elektryczne ża-

luzje, które automatycznie rozsuwają się, kie-
dy wchodzimy do pokoju.

Dodatkowo każdy pokój typu Club po-
siada wygodną, tapicerowaną kanapę wraz  
z biurkiem (pełniące również rolę stołu) oraz 
krzesłem. Przy łóżku znajdują się gniazdka 
elektryczne, gniazdo USB oraz panele do 
regulacji temperatury i oświetlenia w pokoju.

Najważniejszym wyróżnikiem pokoju jest 
jednak gustowny barek, w którym znajdzie-
my szeroki wybór gotowych drinków z hote-
lowej restauracji Lobster Bar and Grill, a tak-
że herbatę, ekspres do kawy Nespresso oraz 
specjalny kran z wrzątkiem.

W wyłożonej gustowną mozaiką łazience 
znalazło się miejsce zarówno na kabinę prysz-
nicową, jak i wannę. Ciekawostką jest panel 
oddzielający łazienkę od sypialni, który wyko-
nano ze szkła o zmiennej przezierności. Nie 
zapomniano także o zestawie kosmetyków 
kąpielowych sygnowanych przez markę John 
Masters Organics.

Goście zameldowani w pokojach Club mają 
również bezpłatny dostęp do saloniku Hori-
zon Club na 56. piętrze budynku, gdzie mogą 
się zameldować i wymeldować, skorzystać  
z pomocy konsjerża, a w godzinach od 18.00-
20.00 delektować bezpłatnymi koktajlami 
i przekąskami. W cenę pokoju wliczone jest 
także jedno pranie i prasowanie garnituru, 
czyszczenie butów oraz możliwość skorzy-
stania z zaplecza konferencyjnego przez dwie 
godziny dziennie.

BARY I RESTAURACJE Na terenie hotelu działa 
osiem barów i restauracji. Wśród nich znajdzie-
my m.in. Café Too, gdzie posiłki przygotowy-
wane są na oczach gości; Waterside Terrace 
serwującą przekąski przy basenie; luksusową 
japońską restaurację Nadaman; wspomnianą 
wyżej restaurację Lobster Bar and Grill; cukier-
nię Island Gourmet; Lobby Lounge; francuską 
restaurację Petrus; oraz oferującą kuchnię  kan-
tońską Summer Palace. Dwa ostatnie lokale na 
tej liście zostały wyróżnione gwiazdkami prze-
wodnika Michelin. Goście pokoi typu Club 
mogą skorzystać ze śniadania serwowanego 
w restauracji Petrus, gdzie miałam również 
okazję zjeść przepysznego homara z zielonym 
groszkiem, sałatą i bulionem z kurczaka.

ZAPLECZE BIZNESOWE Do dyspozycji gości 
dostępna jest sala balowa o powierzchni 645 
mkw. oraz dziesięć sal i pomieszczeń funk-
cyjnych wyposażonych w projektor LCD, 
odtwarzacz DVD, mikrofony, uniwersalny 
odtwarzacz multimediów, oraz urządzenia do 
prowadzenia wideokonferencji.

RELAKS Na 8. piętrze budynku znajduje się 
odkryty basen, siłownia, klub fitness oraz spa.

OCENA
Horizon Club to elegancja i przemyślany de-
sign pod każdym względem – idealny wybór 
dla osób, które szukają czegoś nowego i mają 
ochotę na odrobinę luksusu. Marisa Cannon

CENA
Przy rezerwacji przez Internet 

ceny za pobyt w środku  
tygodnia zaczynają się od 

3000 dolarów  
hongkońskich (ok. 1400 zł) 
za pokój Horizon Peak View  

i od 3400 dolarów  
(ok. 1600 zł) za pokój  
Horizon Harbour View.

KONTAKT
Pacific Place, Supreme Court 
Road; tel. +852 2877 3838; 

shangri-la.com
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Nasz 
korespondent 
oprowadza 
po leżącym 
na południu 
Tajwanu 
klimatycznym 
mieście 
portowym 
Kaohsiung.

1  Kopuła Światła
Przechadzkę po najbardziej malow-
niczych zakątkach Kaohsiung zaczy-
namy na jednej z największych stacji 
metra w mieście. Nie jest to przypa-
dek, bowiem w hali głównej stacji For-
mosa Boulevard, która służy jako węzeł 
przesiadkowy dla linii czerwonej i po-
marańczowej, znajduje się przepiękna 
kopuła witrażowa o powierzchni 660 
mkw. (30 metrów średnicy) wykonana 
z ponad 4500 barwnych, paneli szkla-
nych. To jedna z największych na świe-
cie instalacji artystycznych powstałych 
w miejscu publicznym.

Autorem tego imponującego dzieła 
wspartego na kilku kolorowych fila-
rach jest amerykański artysta włoskie-
go pochodzenia Narcissus Quagliata, 
który tworzył je przez niemal cztery 
lata. Rozciągając się nad głowami po-
dróżnych niczym kolorowy parasol ta 
wielobarwna panorama przedstawia 
cztery chronologicznie ułożone tematy: 
Woda: źródło życia; Ziemia: dobrobyt 
i wzrost; Światło: kreatywny duch; 
oraz Ogień: Zniszczenie i Odrodzenie. 
Głównym przesłaniem instalacji jest 

wezwanie do miłości bliźniego i tole-
rancji. Jest to z pewnością jeden z naj-
bardziej optymistycznych i cieszących 
oczy przykładów sztuki obecnejw życiu 
codziennym.

2  Jezioro Lotosowe
Na dworcu Formosa Boulevard wsia-
damy do kierującego się na północ po-
ciągu linii czerwonej, by wysiąść parę 
minut później na stacji Zuoying Metro 
(R16). Stąd możemy wybrać się pieszo 
ulicą Mingtan Road na północny kra-
niec Jeziora Lotosowego albo pojechać 
autobusem na jego kraniec południowy, 
gdzie mieszczą się najciekawsze atrakcje 
tego zakątka. Obok cienistego parku 
i wiekowych figowców pną się maje-
statyczne (choć także nieco odrobinę 
krzykliwe) pagody Smoka i Tygrysa. 
Według miejscowych przesądów wejście 
do paszczy smoka i wyjście paszczą ty-
grysa przynosi szczęście. Nie wiem, czy 
tak jest naprawdę, ale z pewnością dzieci 
mają tu wiele dobrej zabawy.

Sztuczne Jezioro Lotosowe jest popu-
larnym miejscem odpoczynku miesz-
kanców już od czasów dynastii Qing. 

rzeka ta była mocno zanieczyszczona i 
prezentowała się mało atrakcyjnie. Na 
szczęście w ostatnich latach udało się ją 
oczyścić, a obszary przybrzeżne pięknie 
zagospodarowano. Znajdziemy tu teraz 
parki nadrzeczne i deptaki oraz szerokie 
aleje wysadzane rozłożystymi drzewa-
mi, na których mieszczą się przytulne 
kawiarnie, restauracje oraz obiekty kul-
turalne, w tym Muzeum Historii Kaoh-
siung. Nabrzeże jest ulubionym miej-
scem wypoczynku całych rodzin, ale 
jego malowniczy krajobraz przyciąga 
także licznych biegaczy i rowerzystów. 
Można tu także wybrać się w roman-
tyczny rejs gondolą, wypożyczyć narty 
wodne, a wieczorem, kiedy otwierają się 
bary, posłuchać muzyki na żywo.

4  Wyspa Cijin (CHICHIN)
Z nabrzeża ruszamy taksówką na 

zachód, do przystani promowej Gu-
shan, skąd co pięć minut odpływają 
łodzie na wyspę Cijin. Wyspa ta sta-
nowi naturalną ochronę dla portu Ka-
ohsiung od strony morza i była pierw-

szym zagospodarowanym obszarem 
miasta, zwanym niegdyś Takow.

Najciekawsze zakątki Cijin znajdują 
się na jej północnym krańcu i można 
dotrzeć do nich pieszo. Nieopodal por-
tu promowego Cijin stoi niewielka acz 
bardzo klimatyczna świątynia Tianhou 
wzniesiona w 1673 roku. To najstarszy 
budynek w mieście. Wzrok przyciąga-
ją tu zwłaszcza setki czerwonych lam-
pionów, które razem tworzą przestrzeń 
przypominającą zacienione podwórze.

Na urwisku w pobliżu północnego 
krańca wyspy mieści się druga naj-
starsza latarnia morska na Tajwanie. 
Po zejściu stromymi schodach w stro-
nę urwiska, naszym oczom ukaże się 
zapierający dech w piersiach widok 
potężnych fal rozbijających się z całą 
siłą o majestatyczny klif.

Wydrążony pod klifami sztuczny tu-
nel prowadzi na północny kraniec plaży 
Cijin z charakterystycznym ciemnym 
piaskiem. Jest to popularny zakątek 
wśród surferów, ale także weekendo-
we miejsce wypoczynkowe dla całych 

rodzin. Naprzeciwko plaży znajduje się 
ulica Miaoqian, przy której rozłożone są 
liczne stragany z owocami morza. Moż-
na tu zjeść kalmary, ośmiornice i różno-
rodne gatunki ryb. Polecam zwłaszcza 
grillowaną kałamarnicę serwowaną w 
formie szaszłyka.

5  Konsulat Brytyjski w Takow
Po powrocie do kontynentalnej części 
miasta warto wybrać się do byłego 
konsulatu brytyjskiego w Takow, gdzie 
możemy napić się dobrej herbaty albo 
zamówić drinka, podziwiając przy tym 
zachód słońca. Oprócz herbaciarni, w 
tym pieczołowicie odrestaurowanym 
kolonialnym budynku wzniesionym 
w 1879 roku, znajdziemy także licz-
ne wystawy historyczne i przestronną 
werandę wychodzącą na przepiękne 
ogrody. Wizyta w tym miejscu sta-
nowi idealne zakończenie dnia pełne-
go atrakcji. Konsulat czynny: wt.-pt. 
10:00-19:00 (w weekendy od 9:00); 
wstęp 99 TWD (ok. 13 zł). 
britishconsulate.khcc.gov.tw

Na jego zachodnim brzegu znajdują się 
liczne świątynie oraz pawilony Wiosny 
i Jesieni ze stawami wypełnionymi kar-
piami oraz z niewielkimi kamiennymi 
mostkami, na których leniwie wygrze-
wają się żółwie. Na terenie kompleksu 
znajdziemy także posąg Bogini Miło-
sierdzia dosiadającej ogromnego smo-
ka. Po wejściu przez paszczę do wnętrza 
stwora naszym oczom ukażą się koloro-
we malowidła przedstawiające sceny z 
legendy o bogini. 

Polecam także wizytę w świątyni 
Chi-Ming-Tang będącej prawdziwą 
ucztą dla zmysłów, a to za sprawą 
wszechobecnego złota i czerwieni, za-
pachu kadzidełek i donośnego dźwię-
ku gongów. Warto również zobaczyć 
ogromny posąg boga Xuan Tian Shan-
g-Di, który wedle wierzeń jest Naj-
wyższym Cesarzem Ciemnego Nieba. 
eng.taiwan.net.tw

3  Rzeka Miłości
Spod Jeziora Lotosowego jedziemy 
taksówką na południe, nad końcowy 
odcinek Rzeki Miłości, która przecina 
miasto na pół. Jeszcze dekadę temu 

Kaohsiung
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*Our hot treats are served on international Business Class flights over 2 hours and international Economy Class flights over 2 hours and 15 minutes.

Our award-winning hot meals and hot drinks are with you again
on international Business Class and Economy Class flights.*

 
Enjoy our rich variety of treats during your flight.

LATEST NEWS FROM TURKISH AIRLINES:
AWARD-WINNING TASTES ARE BACK

Czy usiadłbyś za sterami 
Boeinga 737 Max po jego 
ponownym dopuszczeniu  
do lotów?
Niedawno byliśmy świadkami dwóch kata-
strof tych samolotów, w których zginęły setki 
ludzi. Z tego powodu ani Boeing, ani Federal-
na Administracja Lotnictwa nie dopuściłyby 
ich do lotów, jeśli nie byłyby przekonane, że 
wszystkie problemy zostały rozwiązane, co po-
twierdziłyby szeroko zakrojone testy na symu-
latorach oraz obloty.

Poza tym, to nie jest nowa sytuacja w historii 
lotnictwa. W 1952 roku linia lotnicza British 
Overseas Airways Corporation wprowadzi-
ła do służby samoloty De Havilland Comet.  
W ciągu kolejnych dwóch lat miały miejsce 
trzy katastrofy tych maszyn. W wyniku do-
chodzenia okazało się, że kwadratowy kształt 
okien w kabinie pasażerskiej powoduje nad-
mierne zmęczenie materiału, które prowadzi do 
uszkodzenia konstrukcji i nagłej dekompresji 
kadłuba. Wszystkie Comety zostały uziemione,  
a kadłuby wyposażone w owalne okna. Podob-
ne problemy nie pojawiły się aż do wycofania 
tych samolotów z eksplo-
atacji w 1997 roku.

Pamiętam również inną 
sytuację, gdy w 1996 roku 
służyłem jako pierwszy ofi-
cer Boeinga 747  Classic. 
Identyczny samolot lata-
jący w barwach linii TWA 
rozbił się zaledwie 12 mi-
nut po starcie z Nowego 
Jorku. Zginęło wtedy 230 osób. 
W wyniku dochodzenia ustalo-
no, że nastąpiło zwarcie elek-
tryczne, które doprowadziło 
do wybuchu oparów paliwa 
lotniczego w jednym ze zbior-
ników. Zostały wówczas wdro-

żone specjalne procedury, które miały zapobiec 
ponownemu wystąpieniu tego problemu, za-
nim nie został on rozwiązany na dobre.

Po każdym wypadku, a zwłaszcza katastrofie 
lotniczej, prowadzone są dokładne i szczegóło-
we dochodzenia. Samoloty wracają do regular-
nej służby, gdy nie ma już żadnych wątpliwości, 
że problem został rozwiązany. Czy usiadłbym za 
sterami B737 Max? Tak! Bez wahania.

Jakie funkcje pełnią dziś 
nowoczesne systemy 
komputerowe znajdujące się 
w kokpitach samolotów?
Wszystkie automaty i systemy komputerowe 
w samolotach mają trzy główne, podstawowe 
funkcje. Pierwszą z nich jest usprawnianie ob-
sługi samolotu. W przypadku awarii piloci nie 
muszą już szukać w listach kontrolnych moż-
liwej przyczyny i rozwiązania problemu, teraz 
komputery robią to za nas i automatycznie 
wyświetlają nam na ekranie odpowiednią pro-
cedurę. Dzięki takiemu rozwiązaniu latanie jest 
bezpieczniejsze – mamy mniej możliwości po-

pełnienia błędu i nieprawidło-
wej diagnozy problemu.
Komputery pomagają nam też, 
gdy musimy wykonywać wiele 
zadań jednocześnie i podej-
mujemy ważne decyzje. Gdy 
oddajemy stery automatycz-
nemu pilotowi, mamy czas na 
przemyślenie planu działania, 
dzięki czemu nasze decyzje są 
bardziej przemyślane i bezpiecz-
niejsze.

Równie ważną funkcją jest do-
starczanie personelowi naziemne-

mu informacji na temat działania sa-
molotu, co pozwala na natychmiastowe 

wykrywanie i usuwanie usterek.

Oczywiście wiemy, że komputery nie zawsze 
działają dokładnie tak, jak tego oczekujemy.  
W takich przypadkach możemy jednak opierać 
się na własnej wiedzy, a w razie potrzeby wyłą-
czyć wszystkie te systemy, wracając do ręcznego 
sterowania i standardowych procedur.

Latałem wieloma rożnymi samolotami pa-
sażerskimi, od maszyn wyposażonych w proste 
systemy komputerowe, do współczesnych ma-
szyn naszpikowanych zaawansowaną techno-
logią. Moim zdaniem skutkiem wprowadzania 
tych rozwiązań jest znacznie wyższe bezpieczeń-
stwo lotów, a samo latanie stało się dzięki nim 
mniej skomplikowane. Potwierdzają to zresztą 
statystyki, które pokazują, że stale spada liczba 
katastrof lotniczych.

Czy to prawda, że obaj piloci 
na pokładzie nie mogą 
spożywać podczas danego 
lotu tych samych potraw?
Taka zasada faktycznie obowiązywała przez 
większość mojej kariery, zmieniło się to dopiero 
w ostatnich kilku latach i teraz każdy może jeść 
to, na co ma ochotę. Zgodnie uznano, że bio-
rąc pod uwagę wszystkie rygorystyczne zasady 
i procedury przygotowywania posiłków, praw-
dopodobieństwo jednoczesnego zatrucia obu 
pilotów lub wystąpienia innych problemów ze 
zdrowiem jest minimalne.

Istnieją jednak pewne wytyczne dotyczące 
jedzenia i napojów, których powinniśmy uni-
kać w niektórych krajach zanim wsiądziemy na 
pokład. Zaleca się, abyśmy unikali owoców mo-
rza, a wodę możemy pić wyłącznie z odkręcanej 
przez nas butelki.

Jeśli masz pytanie, które chcesz zadać  
naszemu pilotowi, prześlij je nam na adres: 
m.mroz@businesstraveller.com

Wprowadzenie 
komputerów na 
pokłady samolotów 
zwiększyło 
bezpieczeństwo.

Zapytaj pilota
Spotkaliśmy się z naszym anonimowym pilotem, który zdradził 

nam tajniki pracy kapitana samolotu pasażerskiego
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